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Bulle numero :1 - Français : MODÈLE JANUS
Bulle numero :1 - English :   JANUS MODEL

____________________________________________________________________________

 СТР.  1
МОДЕЛЬ ЯНУС
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : contre
Bulle numero :2 - English :   against
____________________________________________________________________________

 против
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : SCIENCE NOIRE 
Bulle numero :3 - English :   DARK SCIENCE
____________________________________________________________________________

 ЧЕРНОЙ НАУКИ
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : PROLOGUE 
Bulle numero :1 - English :   FOREWORD 
____________________________________________________________________________
СТР. 3
 ПРОЛОГ
____________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français : Le brouillard commence à se dissiper. . 
BULLE 1 - English :   The fog is beginning to lift.
____________________________________________________________________________

 Туман начинает рассеиваться.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français : Je pense que l’auteur nous a redonné vie. 
BULLE 3 - English :   I think the author has brought us back to life. 
____________________________________________________________________________

  Я думаю, что автор вернул нас к жизни.
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français : De nouvelles aventures enfin ! 
BULLE 4 - English :   New adventures at last!
____________________________________________________________________________

 Наконец-то новые приключения!
____________________________________________________________________________

BULLE 5 - Français : Après avoir été enfermés dans les mêmes albums pendant si longtemps ! 
BULLE 5 - English :   After being locked into the same albums for so long ! 
___________________________________________________________________________

 После долгого плена в одних и тех же альбомах!
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Il semble que l'éditeur a décidé de publier un nouvel album. 
BULLE 1 - English :   It seems that the publisher has decided to publish a new album.  
___________________________________________________________________________

СТР. 4
                Похоже, издатель решил выпустить новый альбом.
____________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Mais il n’y a plus d’éditeur !  
BULLE 2 - English :   But we no longer have a publisher 
____________________________________________________________________________

 Но издателя больше нет!  
___________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Celui qui nous éditait ne nous aimait pas. 
BULLE 3 - English :   Our publisher didn't like us. 
____________________________________________________________________________

 Тот, кто нас издавал, нас не любил.
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Alors la collection a disparu ? 
BULLE 4 - English :   So the collection is ended? 
____________________________________________________________________________

 Так коллекция исчезла?
____________________________________________________________________________

BULLE 5 - Français :  Elle n’existe plus sous la forme de véritables livres 
BULLE 5 - English :   It no longer exists in book form. 
____________________________________________________________________________

 Она больше не существует в виде настоящих книг.
____________________________________________________________________________

BULLE 6 - Français :  Alors, nous n’existons plus ! 
BULLE 6 - English :   Then we no longer exist! 
____________________________________________________________________________

 Тогда мы больше не существуем!
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : http://www.savoir-sans-frontieres.com 
Bulle numero :1 - English :   
____________________________________________________________________________

СТР. 5
 http://www.savoir-sans-frontieres.com
____________________________________________________________________________
  
BULLE 1 - Français :  Au contraire, il a des millions de lecteurs dans tous les pays et nous sommes traduits en quarante langues. 
BULLE 1 - English :   On the contrary, it has millions of readers in every country, and we've been translated into forty languages.  
____________________________________________________________________________

 Напротив, у него миллионы читателей во всех странах, и мы переведены на сорок языков.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Et le patron ? 
BULLE 2 - English :   And the boss? 
____________________________________________________________________________

 А босс?
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Il est toujours aussi actif. Il dit seulement, qu'il a été trop absorbé par ses travaux pour produire de nouveaux albums. 
BULLE 3 - English :   He's still as active as ever. He says only that he has been too absorbed in his work to produce new albums. 
____________________________________________________________________________

 Он по-прежнему очень активен. Он только говорит, что был слишком поглощен своей работой, чтобы выпускать новые альбомы.
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Et Sophie !? 
BULLE 4 - English :   And Sophie! 
____________________________________________________________________________

 А Софи !?
____________________________________________________________________________

BULLE 5 - Français :  Elle dit qu'elle arrive. 
BULLE 5 - English :   She says she's coming. 
____________________________________________________________________________

· Она говорит, что скоро приедет.
____________________________________________________________________________

BULLE 6 - Français :  Bon, quel est le thème maintenant ? 
BULLE 6 - English :  So, what's the subject now?
____________________________________________________________________________

 Итак, какова тема сейчас?
____________________________________________________________________________

BULLE 7 - Français :  Allons voir... 
BULLE 7 - English :   Let's have a look... 
____________________________________________________________________________

 Пойдем посмотрим...
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Entrez, entrez, venez assister à la Science en direct. Dans quelques minutes vous verrez les premières images du James Webb Space Télescope. 

BULLE 1 - English :   Come in, come in, and witness Science Live. In a few minutes you'll see the first images from the James Webb Space Telescope.  
____________________________________________________________________________

 СТР. 6
______ Входите, входите, приходите посмотреть на науку в прямом эфире. Через несколько минут вы увидите первые изображения с Космического Телескопа Джеймса Уэбба. ______________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Ils ont mis un télescope dans l'espace !? 

BULLE 2 - English :   They put a telescope in space!? 
____________________________________________________________________________

 Они запустили телескоп в космос!?
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Si j'ai bien compris, ça n'est pas le premier. En 1990, il y a déjà eu le télescope spatial Hubble. 

BULLE 3 - English :   As I understand it, this isn't the first. In 1990, there was already the Hubble Space Telescope. 
____________________________________________________________________________

 Если я правильно понял, это не первый. В 1990 году уже был космический телескоп «Хаббл».
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Il va falloir qu'on s’informe. 

BULLE 4 - English :   We'll have to find out more 
____________________________________________________________________________

 Нам нужно будет узнать об этом.
____________________________________________________________________________

BULLE 5 - Français :  Qu'est-ce que c'est cette chose bizarre, en dessous ? 

BULLE 5 - English :   What's that weird thing underneath? 
____________________________________________________________________________

 Что это за странная штука внизу?
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Après une absence de plusieurs décennies, vos connaissances ont besoin d'une sérieuse mise à jour ! 

BULLE 1 - English :   After an absence of several decades, your knowledge needs a serious update! 
____________________________________________________________________________

 СТР. 7
После многолетнего перерыва ваши знания нуждаются в серьезном обновлении!
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Beaucoup de choses ont été découvertes depuis. 

BULLE 2 - English :   A lot has been discovered since then. 
____________________________________________________________________________

 С тех пор было открыто много нового.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Quoi par exemple ? 

BULLE 3 - English :   What, for example? 
____________________________________________________________________________

 Например?
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  L'univers durant les premières 10-33 secondes a subi une expansion de 10-26, due à des particules qui sont les INFLATONS. 

BULLE 4 - English :   During the first 10-33 seconds, the universe underwent an expansion of 10-26, due to particles called INFLATONS. 
____________________________________________________________________________

 В течение первых 10-33 секунд Вселенная подверглась расширению на 10-26, вызванному частицами, называемыми ИНФЛАТОНАМИ.
___________________________________________________________________________

BULLE 5 - Français :  C'est quoi, les INFLATONS ? 

BULLE 5 - English :   What are INFLATONS? 
____________________________________________________________________________

 Что такое ИНФЛАТОНЫ?
____________________________________________________________________________

BULLE 6 - Français :  Eh bien, ce sont ces particules, qui créent ce champ inflationnaire, responsable de cette fantastique dilatation primordiale que subit l'Univers. 

BULLE 6 - English :   Well, it's these particles that create this inflationary field, responsible for the fantastic primordial expansion that the Universe is undergoing. 
____________________________________________________________________________

 	Именно эти частицы создают инфляционное поле, ответственное за фантастическое первоначальное расширение Вселенной.
____________________________________________________________________________

BULLE 7 - Français :  Ah bon... 

BULLE 7 - English :   Ah well... 
____________________________________________________________________________

 Ага...
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Il va vous falloir reprendre nombre de vos bandes dessinées comme MILLE MILLIARDS DE SOLEILS, qui contiennent nombre de choses fausses. 

BULLE 1 - English :   You're going to have to take back a lot of your comic strips, like A THOUSAND BILLION SUNS, which contain a lot of things that aren't true.  
____________________________________________________________________________

 СТР. 8
 Вам придется переделать многие из ваших комиксов, такие как ТЫСЯЧА МИЛЛИЯРДОВ СОЛНЦ, в которых содержится много неверных сведений. ______________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Vous voulez dire que ça n'est plus L'INSTABILITÉ GRAVITATIONNELLE qui crée les galaxies ? 

BULLE 2 - English :   You mean, it's no longer GRAVITATIONAL INSTABILITY that creates galaxies? 
____________________________________________________________________________

 Вы хотите сказать, что галактики больше не создаются ГРАВИТАЦИОННОЙ НЕСТАБИЛЬНОСТЬЮ?
___________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Si, mais le rôle de la matière ordinaire est négligeable. C’est la matière noire qui gouverne les galaxies. 

BULLE 3 - English :   Yes, but the role of normal visible matter is practically nil.  BLACK MATTER governs all the mechanisms in galaxies. 
____________________________________________________________________________

 Да, но роль обычной материи незначительна. Галактиками управляет темная материя.
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Cela signifie que vous avez découvert une nouvelle espèce de matière, c'est très intéressant. Et c'est fait de quoi ? 

BULLE 4 - English :   It means you've discovered a new kind of matter, and that's very interesting. What's it made of? 
____________________________________________________________________________

 Это означает, что вы открыли новый вид материи, это очень интересно. А из чего он состоит?
____________________________________________________________________________

BULLE 5 - Français :  On ne sait pas au juste, mais on cherche. Il y a différents candidats.
 
BULLE 5 - English :   We don't know exactly, but we're looking. There are different candidates. ____________________________________________________________________________

 Точно не известно, но ведется поиск. Есть несколько кандидатов.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Comment allons-nous faire pour parler de choses dont on ignore tout ? 

BULLE 1 - English :   How can we talk about things we know nothing about?  ____________________________________________________________________________

 СТР. 9
Как мы будем говорить о вещах, о которых ничего не знаем?
_________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Nous avons nombre de gens qui font cela très bien maintenant, il suffit d'utiliser le conditionnel et de dire :  "si ceci... si cela..." 

BULLE 2 - English :   We have a number of people who do this very well now, just use the conditional and say: "if this... if that..."
 ____________________________________________________________________________

 Сейчас многие люди очень хорошо это делают, достаточно использовать условное наклонение и сказать:  «если это... если то...»
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Le conditionnel se vend très bien. C'est l'écume des choses, en quelque sorte. Mon nom est  Harvey Kiss. Voici ma carte. 

BULLE 3 - English :   The conditional sells very well. My name is Harvey Kiss. Here's my card. ____________________________________________________________________________

 Условные наклонения очень хорошо продаются. Это, в некотором роде, пенка жизни. Меня зовут  Харви Кисс. Вот моя визитка.
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Qu'est-ce qu'il transporte toujours avec lui ? 

BULLE 4 - English :   What does he always carry with him? ____________________________________________________________________________

  Что он всегда носит с собой?
____________________________________________________________________________

BULLE 5 - Français :  C'est la clé de sa réussite : un ensemble pour cirer les chaussures. Il représente une grande revue de vulgarisation. 

BULLE 5 - English :   This is the key to his success: a shoe-shine kit. He represents a major popularization magazine. 
____________________________________________________________________________

 Ключ к его успеху: набор для чистки обуви. Он представляет собой большой популярный журнал.
____________________________________________________________________________

BULLE 6 - Français :  La science n'est qu'une cuisine comme une autre. 

BULLE 6 - English :   Science is just another kitchen. 
____________________________________________________________________________

 Наука – это просто кухня, как и любая другая.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Pour compléter les articles nous avons des images d'artiste. 

BULLE 1 - English :   To complete the articles we have artist images.  
____________________________________________________________________________

 СТР. 10
_______ В дополнение к статьям у нас есть иллюстрации художественные. _____________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Ce n'est pas grave ! Ça ne tache pas.  

BULLE 2 - English :   It doesn't matter! It won't stain. 
____________________________________________________________________________

 Ничего страшного! Это не оставляет пятен.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Il faudra aussi modifier BIG BANG ainsi que COSMIC STORY qui ne rendent pas compte de cette fantastique découverte de l'accélération de l'expansion cosmique. 

BULLE 3 - English :   We'll also have to modify BIG BANG and COSMIC STORY, which don't capture this fantastic discovery of the acceleration of cosmic expansion. 
____________________________________________________________________________

 Также необходимо будет изменить теории BIG BANG и COSMIC STORY, которые не учитывают это фантастическое открытие ускорения космической экспансии.
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Qui est due à quoi ? 

BULLE 4 - English :   Which is due to what? 
____________________________________________________________________________

 Чем это вызвано?
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : ENERGIE NOIRE 

Bulle numero :1 - English :    DARK ENERGY 
____________________________________________________________________________

 СТР. 11
ЧЕРНАЯ ЭНЕРГИЯ _____________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : MATIÈRE NOIRE 

Bulle numero :2 - English :     DARK MATTER
____________________________________________________________________________

 ЧЕРНАЯ МАТЕРИЯ
____________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  Ce qui provoque l'ACCÉLÉRATION de L'EXPANSION COSMIQUE, c'est L'ENERGIE NOIRE. Convertie en équivalente matière selon E = mc2 elle représente alors 68% du contenu du Cosmos, alors que la MATIÈRE NOIRE ne représente que 27% 

BULLE 1 - English :   What causes the ACCELERATION of COSMIC EXPANSION is DARK ENERGY. Converted into matter equivalents according to E = mc2, it represents 68% of the Cosmos' content, while DARK MATTER represents only 27%.  
____________________________________________________________________________

 Причиной УСКОРЕНИЯ КОСМИЧЕСКОГО РАСШИРЕНИЯ является ТЕМНАЯ ЭНЕРГИЯ. Преобразованная в материи эквиваленты материи в соответствии с формулой E = mc2, она составляет 68% содержания Космоса, в то время как ТЕМНАЯ МАТЕРИЯ составляет только 27%.  
____________________________________________________________________________


BULLE 2 - Français :  D'après tout cela la matière classique, visible, ne représente que cinq pour cent du tout ! 

BULLE 2 - English :   According to all this, classic, visible matter represents only five percent of the whole! 
____________________________________________________________________________

 Исходя из всего вышесказанного, классическая, видимая материя составляет лишь пять процентов от всего!
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Alors, à quoi sert cette matière ordinaire négligeable ? 

BULLE 3 - English :   So, what's the use of this negligible ordinary matter? 
____________________________________________________________________________

 Так в чем же смысл этой ничтожной обычной материи?
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Elle fournit les observations. 

BULLE 4 - English :   It provides observational data. 
____________________________________________________________________________

 Представляет наблюдения.
____________________________________________________________________________

BULLE 5 - Français :  On croyait que les choses s'éclairciraient avec le temps. Mais toutes ces explications me semblent bien obscures. 

BULLE 5 - English :   We thought things would become clearer with time. But all these explanations seem quite obscure to me. 
____________________________________________________________________________

 Думали, что со временем все станет яснее. Но все эти объяснения кажутся мне очень туманными.
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : LA SCIENCE NOIRE 

Bulle numero :1 - English :   DARK SCIENCE
____________________________________________________________________________

 СТР. 12
ЧЁРНАЯ НАУКА _____________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  Des photons noirs !  Excellent ! 

BULLE 1 - English :   Black photons ! Excellent !  
____________________________________________________________________________

 Черные фотоны!  Отлично!
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Dès qu'un nouveau composant apparaît, il suffit de dire qu'il est noir et ça se publie sans problème. 

BULLE 2 - English :   As soon as a new component appears, all you have to do is say it's black, and it's published without a hitch. 
____________________________________________________________________________

 Как только появляется новый компонент, достаточно сказать, что он черный, и он будет опубликован без проблем.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Mais alors comment se forment les galaxies ? 

BULLE 3 - English :   So how do galaxies form? 
____________________________________________________________________________

 Но тогда как же образуются галактики?
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français : Les premiers objets qui se formeront sont des petits grumeaux de matière noire.  Avec le temps, ils se transformeront en mini-galaxies. Dans les milliards d'années suivants 
ces mini-galaxies fusionnent pour donner les galaxies, telles que nous les connaissons aujourd'hui. Le télescope spatial James Webb va nous fournir les premières images du jeune univers, âgé de seulement quelques centaines de millions d'années, montrant un fourmillement de mini-galaxies en interaction, en train de fusionner.
 
BULLE 4 - English :   The first objects to form are small lumps of dark matter.  Over time, they will transform into mini-galaxies. Over the following billions of years 
these mini-galaxies merge to form galaxies as we know them today. The James Webb Space Telescope will provide us with the first images of the young universe, only a few hundred million years old, showing a swarm of interacting mini-galaxies in the process of merging. 
____________________________________________________________________________

 Первыми объектами, которые сформируются, будут небольшие скопления темной материи.  Со временем они превратятся в мини-галактики. В течение следующих миллиардов лет эти мини-галактики объединятся, образовав галактики, которые мы знаем сегодня. Космический Телескоп Джеймса Уэбба предоставит нам первые изображения молодой Вселенной, возраст которой составляет всего несколько сотен миллионов лет, на которых будет видно множество взаимодействующих мини-галактик, находящихся в процессе слияния..
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : Pourquoi LE JWST? 

Bulle numero :1 - English :   Why the JWST?
____________________________________________________________________________
СТР. 13
 Почему КТДУ ?
____________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  L'univers est en expansion. En 1929 Edwin Hubble avait mis en évidence le mouvement de fuite des galaxies.
 
BULLE 1 - English :   The universe is expanding. In 1929, Edwin Hubble demonstrated the runaway motion of galaxies.  
____________________________________________________________________________

 Вселенная расширяется. В 1929 году Эдвин Хаббл обнаружил движение галактик в направлении удаления друг от друга.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  L'image la plus parlante est le gonflement d'un ballon. 

BULLE 2 - English :   The most telling image is of a balloon being inflated... 
____________________________________________________________________________

 Самым наглядным примером является надувание мячика.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Plaçons un observateur au point O, qui observe deux galaxies G1 et G2 avec OG1 = 2 x OG2.  Pendant un même intervalle ces deux distances doublent. On en déduit que la vitesse d’éloignement de G2 est le double de celle de G1. 

La Direction.
 
Bulle numero :2 - English :   Let's place an observer at point O, observing two galaxies G1 and G2 with OG1 = 2 x OG2.  During the same interval, these two distances double. We deduce that G2's velocity is twice that of G1.

The Management.
____________________________________________________________________________

 Поместим наблюдателя в точку O, который наблюдает две галактики G1 и G2 с OG1 = 2 x OG2.  За один и тот же промежуток времени эти два расстояния удваиваются. Из этого следует, что скорость удаления G2 в два раза превышает скорость удаления G1.

Руководство.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Plus généralement, la vitesse de fuite est proportionnelle à la distance de l'objet galaxie, c'est LA LOI DE HUBBLE. 

BULLE 3 - English :   More generally, the escape velocity is proportional to the distance of the galaxy object: this is HUBBLE'S LAW. 
____________________________________________________________________________

 В более общем случае скорость убегания пропорциональна расстоянию до галактического объекта - ЗАКОН ХАББЛА.
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : L'EFFET DOPPLER 

Bulle numero :1 - English :   DOPPLER EFFECT
____________________________________________________________________________

 СТР. 14
ЭФФЕКТ ДОПЛЕРА _____________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  L'exemple classique est celui de la hauteur de la note émise par un train, plus élevée quand il s'approche et plus basse quand il s'éloigne. 

BULLE 1 - English :   The classic example is the pitch of the note emitted by a train, higher as it approaches and lower as it moves away.  
____________________________________________________________________________

 	Классическим примером является высота звука, издаваемого поездом: он становится выше, когда поезд приближается, и ниже, когда он удаляется.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : pendule 

Bulle numero :2 - English :   pendulum
____________________________________________________________________________

 маятник
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : Les deux rouleaux reçoivent le signal à la vitesse c > V 

Bulle numero :3 - English :   Both rollers receive the signal at speed c > V
____________________________________________________________________________

 Оба ролика получают сигнал со скоростью c > V
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : Si le chariot s'approche la sinusoïde est tassée : la longueur d'onde est plus courte. S'il s'éloigne elle est étirée : la longueur d'onde est plus grande. 

Bulle numero :4 - English :   If the carriage approaches, the sinusoid is compressed: the wavelength is shorter. If it moves away, it is stretched: the wavelength is longer.
____________________________________________________________________________

 Если тележка приближается, синусоида сжимается: длина волны становится короче. Если она удаляется, то растягивается: длина волны увеличивается.
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : L'œil humain ne perçoit pas les longueurs d'onde de la lumière supérieures à 0,8 microns. 

Bulle numero :1 - English :   The human eye does not perceive light wavelengths longer than 0.8 microns.
____________________________________________________________________________

 СТР. 15
_______ Человеческий глаз не воспринимает длины волн света, превышающие 0,8 микрона. _____________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : infra rouge 

Bulle numero :2 - English :   infrared
____________________________________________________________________________

 инфракрасный
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : ultra violet 

Bulle numero :3 - English :   ultra violet
____________________________________________________________________________

 ультрафиолетовый
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : Le télescope spatial Hubble a été équipé d'instruments sensibles à l'infrarouge jusqu'à une longueur d'onde de 1,7 microns qui lui permettait d'obtenir, dans la partie de la gamme correspondant à la lumière visible, des images de galaxies distantes de 2 milliards d'années lumière. Cette distance est étendue à 8 milliards d'années lumière si les images (infrarouge) correspondaient aux sources UV émises par les groupes d'étoiles jeunes.

La Direction
 
Bulle numero :4 - English :   The Hubble Space Telescope was equipped with instruments sensitive to infrared light down to a wavelength of 1.7 microns, enabling it to obtain images of galaxies 2 billion light-years away, in the part of the range corresponding to visible light. This distance is extended to 8 billion light-years if the images (infrared) correspond to UV sources emitted by groups of young stars.

The Management
____________________________________________________________________________

 Космический Телескоп «Хаббл» был оснащен приборами, чувствительными к инфракрасному излучению с длиной волны до 1,7 микрона, что позволяло ему получать в видимом диапазоне изображения галактик, удаленных на 2 миллиарда световых лет. Это расстояние увеличивается до 8 миллиардов световых лет, если изображения (инфракрасные) соответствуют источникам ультрафиолетового излучения, испускаемого группами молодых звезд.

Руководство
____________________________________________________________________________

Bulle numero :5 - Français : Les taches accompagnées de croix sont des étoiles de notre propre galaxie, à l’avant-plan. 

Bulle numero :5 - English :   Spots with crosses are stars in our own galaxy, in the foreground.
____________________________________________________________________________

 Пятна с крестиками - это звезды в нашей собственной галактике, на переднем плане.
____________________________________________________________________________


BULLE 1 - Français :  Les images de sources UV firent croire aux astronomes qu'elles représentaient un ensemble de mini-galaxies 

BULLE 1 - English :   Images of UV sources led astronomers to believe that they represented a collection of mini-galaxies.  
____________________________________________________________________________

 Изображения ультрафиолетовых источников натолкнули астрономов на мысль, что они представляют собой скопление мини-галактик.
____________________________________________________________________________

---------------------------------------------
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BULLE 1 - Français :  Professeur, nous recevons les premières images du James Webb Space Telescope 
BULLE 1 - English :   Professor, we receive the first images from the James Webb Space Telescope  ____________________________________________________________________________

 СТР. 16
___Профессор, мы получили первые изображения с Kосмического Tелескопа Джеймса Уэбба _________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Bien, allons voir cela... 

BULLE 2 - English :   Well, let's have a look at it... 
____________________________________________________________________________

 Хорошо, давайте посмотрим...
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Mais ceci est l'image d'une galaxie spirale entièrement formée, d'une masse supérieure à celle de notre galaxie. Vous vous êtes trompé de fichier. 

BULLE 3 - English :   But this is the image of a fully-formed spiral galaxy, with a mass greater than that of our galaxy. You've got the wrong file. 
____________________________________________________________________________

 Но это изображение полностью сформировавшейся спиральной галактики с массой, превышающей массу нашей галактики. Вы получили не тот файл.
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Non, c'est le cliché qui avait été pris par Hubble, mais étendu au spectre visible. Ce que nous avions pris pour un essai de mini-galaxies en interaction n'étaient que les sources UV de groupes d'étoiles appartenant à une même galaxie spirale ! 

BULLE 4 - English :   No, it's the same shot taken by Hubble, but extended to the visible spectrum. What we had taken to be a test of interacting mini-galaxies were in fact the UV sources of groups of stars belonging to a single spiral galaxy! 
____________________________________________________________________________

 Нет, это был снимок, сделанный телескопом «Хаббл», но расширенный до видимого спектра. То, что мы приняли за пробу взаимодействия мини-галактик, оказалось всего лишь ультрафиолетовыми источниками групп звезд, принадлежащих одной и той же спиральной галактике!
____________________________________________________________________________

---------------------------------------------
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BULLE 1 - Français :  Ce cliché correspond à l'état de l'Univers quand celui-ci n'est âgé que de 500 millions d'années. Aucune galaxie ne peut se former aussi vite. Or, celle-ci contient déjà des étoiles relativement âgées. Il n'existe aucun modèle qui permette de produire cela. 

BULLE 1 - English :   This snapshot shows the state of the Universe when it was only 500 million years old. No galaxy can form that quickly. Yet this one already contains relatively old stars. There is no model that could produce this.  
____________________________________________________________________________

 СТР. 17
Этот снимок соответствует состоянию Вселенной, когда ей было всего 500 миллионов лет. Ни одна галактика не может сформироваться так быстро. Однако в этой галактике уже есть относительно старые звезды. Не существует модели, которая могла бы привести к такому результату. _________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Ça n'est pas du tout ce que donnaient les simulations. On avait un grand nombre de mini-galaxies en train de fusionner à un rythme élevé.
 
BULLE 2 - English :   That's not what the simulations showed at all. We had a large number of mini-galaxies merging at a high rate. 
____________________________________________________________________________

 Это совсем не то, что показывали симуляции. У нас было большое количество мини-галактик, сливающихся с высокой скоростью.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  J'ai l'impression que nos champions de la SCIENCE NOIRE ont de sérieux problèmes. 

BULLE 3 - English :   I have the impression that our champions of DARK SCIENCE are in serious trouble. 
____________________________________________________________________________

 Мне кажется, что у наших чемпионов по ЧЕРНОЙ НАУКЕ серьезные проблемы.
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Quand des objets se forment cela signifie que l'INSTABILITÉ GRAVITATIONNELLE (*) amène des masses  à se précipiter les unes sur les autres en acquérant de la vitesse V,  donc de l'ENERGIE CINÉTIQUE : 

BULLE 4 - English :   When objects form, this means that GRAVITATIONAL INSTABILITY(*) causes masses to rush towards each other, acquiring velocity V and therefore KINETIC ENERGY: 
____________________________________________________________________________

 Когда объекты формируются, это означает, что ГРАВИТАЦИОННАЯ НЕСТАБИЛЬНОСТЬ (*) заставляет массы устремляться друг к другу, приобретая скорость V и, следовательно, КИНЕТИЧЕСКУЮ ЭНЕРГИЮ :
____________________________________________________________________________

BULLE 5 - Français :  Et ainsi   l’énergie d'origine gravitationnelle va se transformer en CHALEUR. 

BULLE 5 - English :   : So that the gravitational energy is transformed into HEAT. 
Таким образом, энергия гравитационного происхождения превращается в ТЕПЛО.____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : (*) Voir la bande dessinée MILLE MILLIARDS DE SOLEILS 

Bulle numero :1 - English :   (*) See the comic strip A THOUSAND BILLION SUNS

(*) См. комикс ТЫСЯЧА МИЛЛИАРДОВ СОЛНЦ

---------------------------------------------
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BULLE 1 - Français :  Chaleur, densité donc pression. 

BULLE 1 - English :   Heat, density and pressure.  
____________________________________________________________________________

 СТР. 18
Тепло, плотность и давление. ______________________________________________________________________
BULLE 2 - Français :  Les forces de pression empêchent l'objet de se contracter. 

BULLE 2 - English :   Pressure forces stop the contraction process. 
____________________________________________________________________________

 Силы давления препятствуют сжатию объекта.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Ce phénomène empêche la fusion de se produire et les ainsi étoiles de s’allumer. 

BULLE 3 - English :   This phenomenon prevents fusion from occurring and the stars from lighting up. 
____________________________________________________________________________

 Это предотвращает термоядерный синтез и загорание звезд.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : Surface 

Bulle numero :1 - English :   Area
____________________________________________________________________________

 Поверхность
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Volume 

Bulle numero :2 - English :   Volume
____________________________________________________________________________

 Объем
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : Le seul moyen dont disposent ces objets pour évacuer cette chaleur est d'émettre du rayonnement infrarouge, thermique, à partir de leur surface. Mais plus l'objet est gros et plus il y a d'énergie à évacuer, laquelle croît comme le volume, c'est à dire comme le cube du rayon R de l'objet. La surface du "radiateur" croit comme le carré de ce rayon. De telle sorte que les petits objets évoluent plus vite que les gros.

La Direction
 
Bulle numero :3 - English :   The only way these objects can dissipate this heat is by emitting infrared, thermal radiation from their surface. But the larger the object, the more energy it to be evacuated, which increases with volume, i.e. with the cube of the object's radius R. But the surface area of the "radiator" increases with the square of this radius. As the surface area of the "radiator" grows as the square of this radius, small objects evolve faster than large ones.

The Management
____________________________________________________________________________

 Единственный способ для этих объектов рассеять тепло - испускать инфракрасное излучение, или тепло, со своей поверхности. Но чем больше объект, тем больше энергии нужно рассеять, которая увеличивается с объемом, то есть с кубом радиуса R объекта. Площадь поверхности «радиатора» растет как квадрат этого радиуса. Поэтому маленькие объекты движутся быстрее, чем большие.

Руководство
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : LE DIPOLE REPELLER
 
Bulle numero :1 - English :   THE DIPOLE REPELLER
____________________________________________________________________________

 СТР. 19
ДИПОЛЬНЫЙ  ОТТАЛКИВАТЕЛЬ
______________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  C'est la raison pour laquelle, quels que soient les paramètres que l'on confère à la MATIÈRE NOIRE, de MASSE POSITIVE, on ne pourra jamais produire de modèle rendant compte de la complète formation des galaxies avant des milliards d'années. 

BULLE 1 - English :   This is why, whatever the parameters we give to DARK MATTER, of POSITIVE MASS, we'll never be able to produce a model that accounts for the complete formation of galaxies for billions of years.  
____________________________________________________________________________

 По этой причине, независимо от параметров, которые мы присваиваем ТЕМНОЙ МАТЕРИИ с ПОЛОЖИТЕЛЬНОЙ МАССОЙ, мы никогда не сможем создать модель, которая бы объясняла полное формирование галактик в течение миллиардов лет.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Mais les partisans de cette SCIENCE NOIRE ont dès 2017 connus des déboires sérieux d'une autre nature ! 

BULLE 2 - English :   But the supporters of this BLACK SCIENCE have already experienced serious setbacks of a different kind in 2017! 
____________________________________________________________________________

 Но сторонники этой ЧЕРНОЙ НАУКИ с 2017 года столкнулись с серьезными неудачами другого рода!
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Un observateur immobile voit les galaxies le fuir avec une vitesse proportionnelle à leur distance, si ces galaxies, également immobiles dans l'espace, sont comme des confettis qui seraient collés sur le ballon. 

BULLE 3 - English :   An immobile observer sees the galaxies fleeing from him with a speed proportional to their distance, if these galaxies, also immobile in space, are like confetti stuck on the balloon. 
____________________________________________________________________________

 Неподвижный наблюдатель видит, как галактики удаляются от него со скоростью, пропорциональной их расстоянию, если эти галактики, также неподвижные в пространстве, похожи на конфетти, которые прилипли бы к воздушному мячику.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Quatre chercheurs (*) ont eu l'idée de retrancher des données de mesure des vitesses des galaxies ce qui était dû à l'expansion cosmique, pour obtenir les VITESSES PROPRES des galaxies. 

BULLE 1 - English :   Four researchers (*) came up with the idea of subtracting from galaxy velocity measurement data what was due to cosmic expansion, to obtain the galaxies' PECULIAR VELOCITIES.  
____________________________________________________________________________

 СТР. 20
Четверо исследователей (*) пришли к идее вычесть из данных измерения скоростей галактикто, что было связано с космической экспансией, чтобы получить СОБСТВЕННЫЕ СКОРОСТИ галактик. ______________________________________________________________________


BULLE 2 - Français :  La façon dont les confettis se déplacent sur la peau du ballon. 

BULLE 2 - English :   The way the confetti moves on the balloon skin. 
____________________________________________________________________________

 Как конфетти перемещаются по поверхности мячика.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Et ils ont obtenu le champ des vitesses suivant : 

BULLE 3 - English :   And they obtained the following velocity field: 
____________________________________________________________________________

 Они получили следующее поле скоростей:

____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Étonnant... 

BULLE 4 - English :   Astonishing... 
____________________________________________________________________________
 Поразительно...
____________________________________________________________________________


BULLE 5 - Français :  La Voie Lactée est au centre du cube, dont le côté mesure un milliard et demi d'années lumière. 

BULLE 5 - English :   The Milky Way is at the center of the cube, whose side measures one and a half billion light-years. 
____________________________________________________________________________

 Млечный Путь находится в центре куба, сторона которого составляет полтора миллиарда световых лет.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : Great Repeller 

Bulle numero :1 - English :   Great Repeller
____________________________________________________________________________

 Великий отталкиватель
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Attracteur Shapley 

Bulle numero :2 - English :   Shapley attractor
____________________________________________________________________________

 Аттрактор Шэпли
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : (*) Les  - Français Hélène Courtois, Daniel Pomarède, l'Israélien Yeudi Hofmanet et le Canadien Brent Tully
(Nature 2017)
 
Bulle numero :3 - English :  (*) The french  Hélène Courtois, Daniel Pomarède, the israelian Yeudi Hofmanet and the canadian Brent Tully
____________________________________________________________________________

(*) французы Элен Куртуа, Даниэль Помареде, израильтянин Иеуди Хофманет и канадец Брент Талли.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : Notre galaxie 

Bulle numero :4 - English :   Our galaxy
____________________________________________________________________________

 Наша галактика
____________________________________________________________________________

Bulle numero :5 - Français : un milliard et demi d'années-lumière 

Bulle numero :5 - English :   a billion and a half light-years
____________________________________________________________________________

 полтора миллиарда световых лет
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : THE GREAT REPELLER
 
Bulle numero :1 - English :   LE GREAT REPELLER
____________________________________________________________________________

СТР. 21
ВЕЛИКИЙ ОТТАЛКИВАТЕЛЬ ______________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  À 600 millions d'années-lumière de la Voie Lactée, on trouve un immense vide qui repousse tout ce qui l'entoure. Dans ce vide , on ne trouve aucune galaxie, aucune matière. 

BULLE 1 - English :   600 million light-years from the Milky Way, we find an immense void that repels everything around it. In this void, there are no galaxies, no matter, nothing.   
____________________________________________________________________________

 В 600 миллионах световых лет от Млечного Пути находится огромная пустота, которая отталкивает от себя все вокруг. В этой пустоте нет ни галактик, ни материи.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  La science officielle ne donne aucune explication.  Il n'y a même eu aucun article publié sur le sujet. Quand on ne sait pas quoi dire on ignore le problème, tout simplement. 

BULLE 2 - English :   Official science offers no explanation.  There haven't even been any articles published on the subject. When you don't know what to say, you simply ignore the problem. 
____________________________________________________________________________

 Официальная наука не дает никаких объяснений.  На эту тему не было опубликовано ни одной статьи. Когда не знаешь, что сказать, просто игнорируешь проблему.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Certains spécialistes disent que cela serait l'effet répulsif dû à une lacune dans la matière noire. 

BULLE 3 - English :   Some specialists believe this is due to the repulsive effect of a gap in the dark matter.
____________________________________________________________________________

 :  Некоторые специалисты говорят, что это может быть отталкивающий эффект, вызванный пробелом в темной материи.
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Sottise ! L'INSTABiLITÉ GRAVITATIONNELLE produit des CONDENSATIONS, mais pas des VIDES ! 

BULLE 4 - English :   Nonsense! GRAVITATIONAL INSTABILITY produces CONDENSATIONS, but not VOIDS! 
____________________________________________________________________________

 Глупость! ГРАВИТАЦИОННАЯ НЕСТАБИЛЬНОСТЬ приводит к образованию КОНДЕНСАЦИЙ, но не ПУСТОТ!
____________________________________________________________________________


BULLE 5 - Français :  C'était juste une suggestion. 

BULLE 5 - English :   It was just a suggestion. 
____________________________________________________________________________

 Это было просто предложение.
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : RiEN NE VA PLUS EN PHYSIQUE ! (*) 

Bulle numero :1 - English :   THE TROUBLE WITH PHYSICS(*)
____________________________________________________________________________

 ПРОБЛЕМЫ С ФИЗИКОЙ (*)
____________________________________________________________________________


BULLE 1 - Français :  Voilà Monsieur EINSTEIN. On va lui demander ce qu'il pense de tout cela. 

BULLE 1 - English :   Here's Mr EINSTEIN. We'll ask him what he thinks about all this.  
____________________________________________________________________________

 Вот и господин ЭЙНШТЕЙН. Спросим его, что он думает обо всем этом.  
____________________________________________________________________________


BULLE 2 - Français :  Pendant 70 ans, l'expérience, l'observation et la théorie ont marché la main dans la main. Depuis les années soixante-dix la PHYSIQUE, l'ASTROPHYSIQUE et la COSMOLOGIE vivent une crise majeur qui ne fait que s’étendre. 

BULLE 2 - English :   For 70 years, experience, observation and theory have gone hand in hand. Since the 1970s, PHYSICS, ASTROPHYSICS and COSMOLOGY have been going through a major crisis, and it's only getting worse. 
____________________________________________________________________________

 В течение 70 лет опыт, наблюдения и теория шли рука об руку. С 1970-х годов ФИЗИКА, АСТРОФИЗИКА и КОСМОЛОГИЯ переживают серьезный кризис, который только усугубляется.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Plutôt que de l'admettre les chercheurs préfèrent s'accrocher à des expédients.
 
BULLE 3 - English :   Rather than admit it, researchers prefer to cling to expedients 
____________________________________________________________________________

 Вместо того чтобы признать это, исследователи предпочительно прибегаают к уловкам.
____________________________________________________________________________


BULLE 4 - Français :  Au début des années soixante-dix, on découvre que les galaxies tournent trop vite et que la force centrifuge n'est pas équilibrée par l'attraction due à la masse. On en déduit à l'existence d'une matière invisible à laquelle on donna le nom de  MATIERE NOIRE. 

BULLE 4 - English :   In the early 1970s, it was discovered that galaxies were spinning too fast, and that the centrifugal force was not balanced by the attraction of mass. This led to the deduction of the existence of invisible matter, which came to be known as DARK MATTER. 
____________________________________________________________________________

В начале 1970-х годов было обнаружено, что галактики вращаются слишком быстро и что центробежная сила не уравновешивается притяжением, вызванным массой. Это привело к выводу о существовании невидимой материи, которая стала известна как ЧЕРНАЯ МАТЕРИЯ.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : (*) C'était le titre du best Seller de l'American Lee Smolin - 2006 

Bulle numero :2 - English :  (*)  It was the title of American Lee Smolin's best seller.
____________________________________________________________________________

 (*) Это было название бестселлера американского писателя Ли Смолина, 2006 г.
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BULLE 1 - Français :  Pour justifier l'homogénéité de l'univers primitif on suppose que celui-ci est composé d'INFLATONS,  des particules  dont il n'existe AUCUN MODELE THÉORIQUE. 

BULLE 1 - English :   To justify the homogeneity of the early universe, we assume that it is composed of INFLATONS, particles of which there is NO THEORETICAL MODEL.  
____________________________________________________________________________

 Чтобы обосновать однородность первоначальной вселенной, предполагается, что она состоит из ИНФЛАТОНОВ,  частиц,  для которых НЕ СУЩЕСТВУЕТ НИ ОДНОЙ ТЕОРЕТИЧЕСКОЙ МОДЕЛИ.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  On découvre que l'expansion de l'Univers s'accélère. Pas de problème : l'ÉNERGIE NOIRE explique tout cela ! Un autre nouveau composant, majoritaire dont il n'existe AUCUN MODÈLE THÉORIQUE 

BULLE 2 - English :   We discover that the expansion of the Universe is accelerating. No problem: DARK ENERGY explains it all! Another new main component, of which has NO THEORETICAL MODEL 
____________________________________________________________________________

 Мы обнаруживаем, что расширение Вселенной ускоряется. Нет проблем: ТЕМНАЯ ЭНЕРГИЯ объясняет все это! Еще один новый компонент, преобладающий, для которого не существует НИКАКОЙ ТЕОРЕТИЧЕСКОЙ МОДЕЛИ.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : Entre 1900 et 1970, la physique des particules vit un âge d'or.  Partout, l'expérience confirme la théorie (Exemple: la prédiction de l'existence de l'antimatière par Dirac). Et soudain plus rien ne fonctionne. Aucune des "super-particules" associées aux photon, neutron, électron, neutrino, prédites par la SUPERSYMÉTRIE ne se manifeste dans des accélérateurs conçus pour les faire apparaître.
La Direction
 
Bulle numero :1 - English :   Between 1900 and 1970, particle physics experienced a golden age.  Everywhere, experiment confirms theory (example : Dirac's prediction of the existence of antimatter). Suddenly, nothing works. None of the "superparticles" associated with photons, neutrons, electrons and neutrino, predicted by SUPERSYMETRY, manifest themselves in gas pedals designed to make them appear.
____________________________________________________________________________

 В период с 1900 по 1970 год физика элементарных частиц переживала свой золотой век.  Везде эксперименты подтверждали теорию (например, предсказание Дирака о существовании антиматерии). И вдруг все перестало работать. Ни одна из «суперчастиц», связанных с фотонами, нейтронами, электронами, нейтрино, предсказанных СУПЕРСИМЕТРИЕЙ, не проявляется в ускорителях, предназначенных для их появления.

Руководство	  
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Bref, dans le monde de l’infiniment grand comme dans celui de l’infiniment petit plus rien ne fonctionne. 
BULLE 3 - English :   In short, in the world of the infinitely large as in that of the infinitely small, nothing works anymore. 
____________________________________________________________________________

 Короче говоря, в мире бесконечно большого и бесконечно малого больше ничего не работает.
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : LES FANTASTIQUES PROGRÈS DE LA TECHNIQUE 

Bulle numero :1 - English :   THE FANTASTIC PROGRESS OF TECHNOLOGY
____________________________________________________________________________

  СТР. 24 	
ФАНТАСТИЧЕСКИЙ ПРОГРЕСС ТЕХНОЛОГИЙ
____________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français : En 1960, c’était encore la grande époque(*). Deux Américains, Pound et Rebka ont l'idée d'une expérience montrant que le temps ne s'écoule pas au même rythme sur Terre selon l'altitude.
 
BULLE 1 - English :   In 1960, it was still the good old days(*). Two Americans, Pound and Rebka, came up with the idea of an experiment showing that time on Earth does not flow at the same rate according to altitude.  
____________________________________________________________________________

. В 1960 году все еще были старые добрые времена (*). Двум американцам, Паунду и Ребке, пришла в голову идея провести эксперимент, чтобы показать, что время на Земле не течет с одинаковой скоростью в зависимости от высоты над уровнем моря.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  À proximité d'une masse, l'écoulement du temps est ralenti. 

BULLE 2 - English :   Near a mass, the flow of time slows down. 
____________________________________________________________________________

 Вблизи массы течение времени замедляется.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Le système GPS utilise une trentaine de satellites situés à 20.000 k d'altitude, équipés d'une horloge atomique de très grande précision. 

Bulle numero :2 - English :   X
____________________________________________________________________________

 Система GPS использует около тридцати спутников, расположенных на высоте 20 000 кm, оснащенных высокоточными атомными часами.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : Le temps s'y écoule plus vite dans ces satellites qu'à la surface de la Terre. Si on ne tenait pas compte de la correction le système GPS serait inutilisable.
 
Bulle numero :3 - English :   Time passes faster in these satellites than on the Earth's surface. Without this correction, the GPS system would be unusable.
____________________________________________________________________________

 На спутниках время идет быстрее, чем на поверхности Земли. Если бы поправка не учитывалась, система GPS стала бы непригодной для использования.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : (*) Einstein est décédé en 1955 

Bulle numero :4 - English :   (*) Einstein died in 1955
____________________________________________________________________________

 (*) Einstein est décédé en 1955 
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : En 1960, les Américains Pound et Rebka imaginent un montage à la fois simple et astucieux qui permet de comparer les fréquences d'émission de rayons gamma, de deux sources constituées de l'isotope 57Fe du Fer, doté d'un neutron supplémentaire. Le dénivelé est de 22 mètres. Ils utilisent pour ce faire la formule établie en 1916 par l'Allemand Karl Schwarzschild (*) 

Bulle numero :1 - English :   In 1960, the Americans Pound and Rebka devised a simple yet ingenious set-up to compare the gamma-ray emission frequencies of two sources made of the iron isotope 57Fe, with an extra neutron. The height difference is 22 metres. To do this, they used the formula established in 1916 by the German Karl Schwarzschild (*)
____________________________________________________________________________

 СТР. 25
В 1960 году американцы Паунд и Ребка придумали простую, но гениальную установку для сравнения частот гамма-излучения двух источников, изготовленных из изотопа железа 57Fe с дополнительным нейтроном. Разница в высоте составляет 22 метра. Для этого они использовали формулу, выведенную в 1916 году немцем Карлом Шварцшильдом (*) ____________________________________________________________________________
Bulle numero :2 - Français : formule qui est déduite de la première solution exacte qu'il construit de l'équation avec laquelle Albert Einstein fonde en 1915 la  RELATIVITÉ GÉNÉRALE 

Bulle numero :2 - English :   a formula deduced from the first exact solution he constructed to the equation with which Albert Einstein founded GENERAL RELATIVITY in 1915.
____________________________________________________________________________

 формула, которая выводится из первого точного решения, которое он строит из уравнения, на котором Альберт Эйнштейн в 1915 году основывает  ОБЩУЮ ТЕОРИЮ ОТНОСИТЕЛЬНОСТИ
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : RELATIVITÉ GÉNÉRALE 

Bulle numero :3 - English :   GENERAL RELATIVITY
____________________________________________________________________________

 ОБЩАЯ ТЕОРИЯ ОТНОСИТЕЛЬНОСТИ
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : constante de la gravitation 

Bulle numero :4 - English :   constant of gravitation
____________________________________________________________________________

 постоянная гравитации
____________________________________________________________________________

Bulle numero :5 - Français : vitesse de la lumière 

Bulle numero :5 - English :   Speed of light
____________________________________________________________________________

 скорость света
____________________________________________________________________________

Bulle numero :6 - Français : masse de la Terre 

Bulle numero :6 - English :   Earth's mass
____________________________________________________________________________

 масса Земли
____________________________________________________________________________

Bulle numero :7 - Français : (*) Janvier 1916 

Bulle numero :7 - English :   January 1916
____________________________________________________________________________

 (*) Январь 1916 года
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : LE REDSHIFT GRAVITATIONNEL 

Bulle numero :1 - English :   GRAVITATIONAL REDSHIFT
____________________________________________________________________________

 СТР. 26
ГРАВИТАЦИОННОЕ КРАСНОЕ СМЕЩЕНИЕ ______________________________________________________________________


BULLE 1 - Français :  La LONGUEUR D'ONDE c'est :
 
BULLE 1 - English :   THE WAVE LENGTH is :  
____________________________________________________________________________

 ДЛИНА ВОЛНЫ — это:
____________________________________________________________________________


BULLE 2 - Français :  si l'observateur "1" est très loin, alors la formule tend vers :  

BULLE 2 - English :   if observer "1" is very far away, then the formula tends towards : 
____________________________________________________________________________

 если наблюдатель «1» находится очень далеко, то формула стремится к:  __________________________________________________________________________


BULLE 3 - Français :  R étant le rayon d'un astre qui émet de la lumière à partir de sa surface, cette lumière sera perçue avec une longueur d'onde (lambda 2) plus grande, par un observateur distant. 

BULLE 3 - English :   R being the radius of a star emitting light from its surface, this light will be perceived with a longer wavelength (lambda 2) by a distant observer. 
____________________________________________________________________________

 Поскольку R - это радиус звезды, излучающей свет со своей поверхности, этот свет будет восприниматься удаленным наблюдателем с большей длиной волны (лямбда 2).
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Félicitations, Anselme ! Tu viens de redécouvrir le REDSHIFT GRAVITATIONNEL, et la partie centrale de l'objet sera plus sombre. 

BULLE 4 - English :   Congratulations, Anselme! You've just rediscovered GRAVITATIONAL REDSHIFT.  So that the central part of the object will be darker. 
____________________________________________________________________________

 Поздравляем, Ансельм! Вы только что открыли для себя ГРАВИТАЦИОННЫЙ  КРАСНЫЙ СМЕЩЕНИЕ, и центральная часть объекта будет темнее.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Un mois plus tard : en février 1916, juste avant sa mort (*), mon ami Karl publie un second article, qui ne sera traduit de l'allemand qu'en 1999, et est resté, aujourd'hui, ignoré de la plupart des cosmologistes. 

BULLE 1 - English :   One month later: in February 1916, just before his death (*), my friend Karl published a second article, which was not translated from German until 1999, and which today remains ignored by most cosmologists.  
____________________________________________________________________________

 СТР. 27
Месяц спустя, в феврале 1916 года, незадолго до своей смерти (*), мой друг Карл опубликовал вторую статью, которая была переведена с немецкого языка только в 1999 году и до сих пор остается неизвестной для большинства космологов. ________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : Il montre qu'il existe une valeur maximale de la masse d'un astre, au-delà de laquelle en son centre, la pression (qui est une densité d'énergie par unité de volume) ainsi que la vitesse de la lumière deviennent infinies. 

Bulle numero :1 - English :   French: He shows that there is a maximum value for the mass of a star, beyond which, at its center, the pressure (which is a density of energy per unit volume) and the speed of light become infinite.
____________________________________________________________________________

 Она показывает, что существует максимальное значение массы звезды, за которым давление (которое является плотностью энергии на единицу объема) и скорость света в ее центре становятся бесконечными.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  De tels objets ne peuvent exister dans la Nature ! 

BULLE 2 - English :   Such objects cannot exist in Nature! 
____________________________________________________________________________

 Такие объекты не могут существовать в природе!

____________________________________________________________________________


BULLE 3 - Français :  Cela limite les masses des étoiles à neutrons à 2.5 masses solaires. 

BULLE 3 - English :   This limits the masses of neutron stars to 2.5 solar masses. 
____________________________________________________________________________

 Это ограничивает массу нейтронных звезд 2,5 массами Солнца.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : (*) Il décède en 1916 d'une infection sur le front Russe. 

Bulle numero :2 - English :   He died of an infection on the Russian front few months after..

____________________________________________________________________________

(*) Он умер в 1916 году от инфекции на русском фронте.
____________________________________________________________________________

---------------------------------------------
PAGE 28 

BULLE 1 - Français :  Pour ceux qui doutent,  voici ces phrases-clés en Allemand et leur traduction. 

BULLE 1 - English :   For those in doubt, here are these key phrases in German and their translations.  
____________________________________________________________________________

 СТР. 28
Для тех, кто сомневается,  вот эти ключевые фразы на немецком языке и их перевод. ________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : 4. La vitesse de la lumière dans notre sphère est : 

Bulle numero :1 - English :   The speed of light in our sphere is :
____________________________________________________________________________

 Скорость света в нашей сфере равна :
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : de sorte qu'elle varie à partir de la valeur sur la surface 

Bulle numero :2 - English :   so that it varies from the value on the surface
____________________________________________________________________________

 так, чтобы она отличалась от значения на поверхности
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : jusqu'à la valeur au centre 

Bulle numero :3 - English :   to the value in the center
____________________________________________________________________________

 до значения в центре
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : La variable de pression ro + p augmente selon (10) et (30) proportionnellement à la vitesse de la lumière. 

Bulle numero :4 - English :   The pressure variable ro + p  increases according to (10) and (30) in proportion to the speed of light. 
____________________________________________________________________________

 Переменная давления ro + p увеличивается в соответствии с (10) и (30) пропорционально скорости света.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :5 - Français : Au centre de la sphère ( c = 0 ), la vitesse de la lumière et la pression deviennent infinies. 

Bulle numero :5 - English :   At the center of the sphere ( c = 0 ), the speed of light and pressure become infinite.
____________________________________________________________________________

 В центре сферы (c = 0) скорость света и давление становятся бесконечными.
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : Mais on connaît plusieurs situations où des quantités de matière nettement plus élevées tendent à se concentrer pour donner un unique objet :Il y a par exemple l'implosion du noyau de fer d'une étoile massive, dont la masse peut dépasser largement ces 2,5 masses solaires. 

Bulle numero :1 - English :   But there are several situations in which much larger quantities of matter tend to concentrate into a single object: for example, the implosion of the iron core of a massive star, whose mass can be well in excess of 2.5 solar masses.
____________________________________________________________________________

 СТР. 29
Однако известны несколько ситуаций, когда гораздо более значительные количества вещества имеют тенденцию концентрироваться, образуя единый объект: например, имплозия железосодержащего ядра массивной звезды, масса которой может значительно превышать 2,5 масс Солнца. ___________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  Les particules dotées d'une masse  ne peuvent exister que si elles disposent d'une place suffisante pour loger leur fonction d'onde qui a pour longueur caractéristique la longueur de Compton : 

BULLE 1 - English :   Particles with mass can only exist if they have enough room to accommodate their wave function, whose characteristic length is the Compton length:  
____________________________________________________________________________

 Частицы, обладающие массой, могут существовать только в том случае, если у них есть достаточно места для размещения их волновой функции, характерная длина которой равна длине Комптона:
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Donc les électrons qui sont 1850 fois plus légers que les protons et les neutrons seront les premiers à disparaître. 

BULLE 2 - English :   So electrons, which are 1850 times lighter than protons and neutrons, will be the first to disappear. 
____________________________________________________________________________

 Таким образом, электроны, которые в 1850 раз легче протонов и нейтронов, исчезнут первыми.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  En se combinant aux protons pour donner des neutrons. 

BULLE 3 - English :   By combining with protons to form neutrons. 
____________________________________________________________________________

 Объединяясь с протонами, образуя нейтроны.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Si les forces de pression dans le fluide de neutrons équilibrent la force de gravité, la contraction s'arrête et on obtient une ÉTOILE À NEUTRONS. 

BULLE 1 - English :   If the pressure forces in the neutron fluid balance the force of gravity, the contraction stops and we get a NEUTRON STAR.  
____________________________________________________________________________
.

СТР. 30
Если силы давления в нейтронной жидкости уравновешивают силу гравитации, сжатие прекращается, и мы получаем НЕЙТРОННУЮ ЗВЕЗДУ. ___________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Sinon, comme rien ne peut s'opposer à ce mouvement, l'étoile implose sur elle-même en quelques jours en donnant une SINGULARITÉ. 

BULLE 2 - English :   Otherwise, as nothing can stand in the way of this movement, the star implodes on itself in a matter of days, producing a SINGULARITY. 
____________________________________________________________________________

 В противном случае, поскольку ничто не может противостоять этому движению, звезда в течение нескольких дней имплозирует, образуя СИНГУЛЯРНОСТЬ.
____________________________________________________________________________


BULLE 3 - Français :  Mais que se passe-t-il quand, comme l'a montré Schwarzschild dans son second article, la pression et la vitesse de la lumière deviennent infinies au centre de l'étoile ? 

BULLE 3 - English :   But what happens when, as Schwarzschild showed in his second article, the pressure and speed of light become infinite at the center of the star? 
____________________________________________________________________________

 Но что происходит, когда, как показал Шварцшильд в своей второй статье, давление и скорость света становятся бесконечными в центре звезды?
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Quel second article !?! 

BULLE 4 - English :   What a second article!?! 
____________________________________________________________________________

 Какая вторая статья?!
____________________________________________________________________________

BULLE 5 - Français :  Quand les neutrons sont trop serrés pour pouvoir loger leur longueur d'onde : 

BULLE 5 - English :   When neutrons are too tightly packed to accommodate their wavelength : 
____________________________________________________________________________

: Когда нейтроны находятся слишком близко друг к другу, чтобы вместить свою длину волны:
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : Dans les années cinquante, ceux qui optèrent pour ce scénario d'implosion illimitée ignoraient l'existence de ce second article. Aujourd'hui, il serait tellement difficile de revenir en arrière que leurs successeurs préfèrent ne pas considérer. 

La Direction
 
Bulle numero :1 - English :   In the 1950s, those who opted for this scenario of unlimited implosion were unaware of the existence of this second article. Today, it would be so difficult to turn back the clock that their successors prefer not to consider it. 

The Management
____________________________________________________________________________

 СТР. 31
_ В 1950-х годах те, кто выбрал этот сценарий неограниченной имплозии, даже не подозревали о существовании этой второй статьи. Сегодня повернуть время вспять будет настолько сложно, что их преемники предпочитают не задумываться об этом. 

Руководство___________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  Supposons l'existence d'un processus qui limiterait la masse en deça de cette CRITICITÉ PHYSIQUE. Si on observait de tels objets, comment se présenteraient-ils ? 

BULLE 1 - English :   Let's assume the existence of a process that would limit mass below this PHYSICAL CRITICITY. If we were to observe such objects, what would they look like?  
____________________________________________________________________________

 Предположим, что существует процесс, который ограничивает массу ниже этой ФИЗИЧЕСКОЙ КРИТИЧНОСТИ. Если бы мы наблюдали такие объекты, как бы они выглядели?
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Tu n'as qu'à calculer leur REDSHIFT GRAVITATIONNEL à partir de la formule : 

BULLE 2 - English :   All you have to do is calculate their GRAVITATIONAL REDSHIFT using the formula : 
____________________________________________________________________________

 Просто рассчитай их ГРАВИТАЦИОННОЕ КРАСНОЕ СМЕЩЕНИЕ по формуле:
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  avec 

BULLE 3 - English :   with : 
____________________________________________________________________________

 с
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  est le rayon de ces objets, 

BULLE 4 - English :   is the radius of these objects, 
____________________________________________________________________________

радиус этих объектов,
____________________________________________________________________________

BULLE 5 - Français :  tu combines le tout : 

BULLE 5 - English :   you combine it all: 
____________________________________________________________________________

 вы совмещаете все это:
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : Mystérieux QUASARS 

Bulle numero :1 - English :   Mysterious QUASARS
____________________________________________________________________________

 СТР. 32
Загадочные КВАЗАРЫ ____________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  Tu vois, Max, si ces objets existent le rapport de leurs TEMPÉRATURES DE BRILLANCE (*) maximale et minimale serait de 3. 

BULLE 1 - English :   You see, Max, if these objects existed, the ratio of their maximum and minimum BRILLIANCE TEMPERATURES (*) would be 3  
____________________________________________________________________________
    
Видишь ли, Макс, если бы эти объекты существовали, то отношение их максимальной и минимальной ТЕМПЕРАТУРЫ БЛЕСКА  (*) было бы равно 3.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Pourra-t-on voir un jour cela ?  Est-ce du rêve ? 

BULLE 2 - English :   Will we ever see this?  Is it a dream? 
____________________________________________________________________________

 Увидим ли мы это когда-нибудь?  Это мечта?
____________________________________________________________________________

De temps en temps de mystérieux objets, très massifs, situés au centre des galaxies s'animent et émettent de puissants jets de plasma, en général diamétralement opposés. Quand le phénomène cesse les galaxies possèdent alors, en leur centre un quasar éteint. L'origine de tels objets reste un mystère complet de même que la cause de ces violentes éruptions. Sur la photo un des jets, dirigé vers l'observateur, est décalé dans le bleu, par effet Doppler («blueshift»). L'autre, décalé dans l'infrarouge, n'apparaît pas dans cette image prise dans le spectre du visible. Les irrégularités du jet montrent que ces émissions, focalisées par le puissant champ magnétiques, ne s'effectuent que sporadiquement. La nature de ce phénomène quasar reste à ce jour un mystère complet. 

Bulle numero :2 - English :   From time to time, mysteriously, massive objects at the center of galaxies come to life, emitting powerful jets of plasma, usually diametrically opposed. When the phenomenon ceases, the galaxies have an extinct quasar at their center. The origin of such objects remains a complete mystery, as does the cause of these violent eruptions. On the picture one of the jets, directed towards the observer, is blue-shifted by the Doppler effect. The other, redshifted in the infrared, does not appear in this image taken in the visible spectrum. The irregularities in the jet show that these emissions, focused by the strong magnetic field, occur only sporadically. To this day, the nature of this quasar phenomenon remains a complete mystery.
__________________________________________________________________________ __

Время от времени таинственные, очень массивные объекты, расположенные в центре галактик, оживают и испускают мощные струи плазмы, как правило, диаметрально противоположные. Когда явление прекращается, в центре галактик остается погасший квазар. Происхождение таких объектов остается полной загадкой, как и причина этих мощных извержений. На фотографии один из струй, направленный к наблюдателю, смещен в синюю область спектра из-за эффекта Допплера («синий сдвиг – « blueshift »»). Другой, смещенный в инфракрасную область, не виден на этом изображении, снятом в видимом спектре. Неравномерность струи показывает, что эти выбросы, сфокусированные мощным магнитным полем, происходят только спорадически. Природа этого явления квазара до сих пор остается полной загадкой.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : (*) Elle varie comme l'inverse de la longueur d'onde. 

Bulle numero :3 - English :   It varies as the inverse of the wavelength.
____________________________________________________________________________

 (*) Elle varie comme l'inverse de la longueur d'onde.
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BULLE 1 - Français :  Ces dernières années on a découvert,  au centre des galaxies, des objets hypermassifs dont la masse a pu être déterminée avec certitude en mesurant la vitesse des étoiles orbitant autour de ceux-ci. Leur nature et leur origine sont un mystère. 

BULLE 1 - English :   In recent years, hypermassive objects have been discovered at the center of galaxies, and their mass has been determined with certainty by measuring the speed of the stars orbiting them. Their nature and origin remain a mystery.  
____________________________________________________________________________

 СТР. 33
В последние годы в центре галактик были обнаружены гипермассивные объекты, масса которых была с точностью определена путем измерения скорости вращающихся вокруг них звезд. Их природа и происхождение остаются загадкой.
_____________________________________________________________________


____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Quelles brillantes découvertes !
Les galaxies tournent trop vite, l'expansion de l'Univers s'accélère. ll y a des objets qui représentent des milliards de masses solaires au sein des galaxies et on ne sait pas pourquoi ! Grâce aux progrès de la technologie vous vous enfoncez dans l'ignorance, mais avec la plus grande précision. 

BULLE 2 - English :   What brilliant discoveries!
Galaxies are spinning too fast, the expansion of the Universe is accelerating, there are objects representing billions of solar masses within galaxies and we don't know why! Thanks to advances in technology, you're moving deeper into ignorance, but with the utmost precision. 
____________________________________________________________________________

Какие блестящие открытия!
Галактики вращаются слишком быстро, расширение Вселенной ускоряется. В галактиках есть объекты, масса которых составляет миллиарды масс Солнца, и мы не знаем, почему! Благодаря прогрессу технологии вы погружаетесь в неведение, но с максимальной точностью.
____________________________________________________________________________


BULLE 3 - Français :  Deux de ces objets sont des sources radio. Celui qui est au centre de notre propre galaxie représente quatre millions de masses solaires. 

BULLE 3 - English :   Two of these objects are radio sources. The one at the center of our own galaxy represents four million solar masses. 
____________________________________________________________________________

 Два из этих объектов являются источниками радиоизлучения. Тот, что находится в центре нашей галактики, представляет собой четыре миллиона солнечных масс.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : On obtient des images à partir de ce rayonnement radio en utilisant les vastes miroirs des radiotélescopes ou la surface réfléchissante est un simple grillage dont les mailles sont adaptées à la longueur d'onde du signal. (comme dans les fours micro-ondes)
La direction
 
Bulle numero :1 - English :   We obtain images from this radio radiation using the vast mirrors of radio telescopes, where the reflective surface is a simple grid whose meshes are adapted to the signal wavelength. (as in microwave ovens).

The Management
____________________________________________________________________________

: Изображения получают с помощью этого радиоизлучения, используя большие зеркала радиотелескопов, отражающая поверхность которых представляет собой простую сетку, ячейки которой адаптированы к длине волны сигнала (как в микроволновых печах).

Руководство
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  En combinant les images issues de plusieurs radiotélescopes (*) il a été possible de produire deux images, d'abord de l'objet situé au centre de la Voie Lactée, distant du quart du diamètre de cette galaxie, ainsi que d'un autre, 2000 fois plus distant , mais 1600 fois plus massif situé au centre de la galaxie géante M87 dont la masse est de 6,5 milliards de masses solaires. 

BULLE 1 - English :   By combining images from several radio telescopes (*), it was possible to produce two images: one of the object at the center of the Milky Way, a quarter of the galaxy's diameter away, and another 2000 times further away, but 1600 times more massive, at the center of the giant galaxy M87, with a mass of 6.5 billion solar masses.  
____________________________________________________________________________

	Объединив изображения, полученные с помощью нескольких радиотелескопов (*), удалось создать два изображения: первое — объекта, расположенного в центре Млечного Пути на расстоянии, равном четверти диаметра этой галактики, и второе — другого объекта, в 2000 раз более удаленного , но в 1600 раз более массивного, расположенного в центре гигантской галактики M87, масса которой составляет 6,5 миллиарда масс Солнца. 
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : 6.5 milliards de masses solaires 

Bulle numero :1 - English :   6.5 billion solar masses
____________________________________________________________________________

6,5 миллиарда масс Солнца
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : 4 millions de masses solaires 

Bulle numero :2 - English :   4 million solar masses
____________________________________________________________________________

4 миллиона масс Солнца
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Il y a une barre qui donne l'échelle des températures de brillance et le rapport de la valeur maximale à la valeur minimale est dans les deux cas très voisin de 3. Ce sont les OBJETS SOUS-CRITIQUES dont on parlait précédemment ! 

BULLE 2 - English :   There's a bar showing the scale of brightness temperatures, and the ratio of the maximum value to the minimum value is very close to 3 in both cases. These are the SUB-CRITICAL OBJECTS mentioned earlier! 
____________________________________________________________________________

 Есть шкала, которая показывает масштаб яркости температур, и соотношение максимального и минимального значений в обоих случаях очень близко к 3. Это и есть те НИЖЕКРИТИЧЕСКИЕ ОБЪЕКТЫ, о которых мы говорили ранее!
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Non, ce sont des TROUS NOIRS GÉANTS.
 
BULLE 3 - English :   No, they're GIANT BLACK HOLES. 
____________________________________________________________________________

Нет, это ГИГАНТСКИЕ ЧЕРНЫЕ ДЫРЫ.
____________________________________________________________________________

NOTE - Français : (*) ETHC:"First M87 Event Horizon Telescope Results ".The Shadow o the Supermassive Black Hole. Astr.Jr. 875:L1 2019 April 10

NOTE - English :   The third, fateful day arrived.
____________________________________________________________________________

ПРИМЕЧАНИЕ  : (*) ETHC: «Первые результаты телескопа Event Horizon Telescope M87». Тень сверхмассивной черной дыры. Astr.Jr. 875:L1 10 апреля 2019 г.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Mais leur centre n'est pas noir ! 

BULLE 1 - English :   But their center isn't black!  
____________________________________________________________________________

СТР. 35
Но их центр не черный!
_________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  C'est à cause des nuages de gaz chauds qui sont juste devant. 

BULLE 2 - English :   That's because of the hot gas clouds just ahead. 
____________________________________________________________________________

Это из-за облаков горячего газа, которые находятся прямо перед ним.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Ces objets ont des masses qui différent d'un facteur 1600, leurs températures de brillance maximales sont, pour l'un de 4,5 milliards de degrés, et pour l'autre de 12 milliards de degrés, mais des nuages de gaz chaud se placent juste devant leurs parties centrales pour donner un rapport de température qui est exactement égal à 3. À qui voulez-vous  faire croire ça? 

BULLE 3 - English :   These objects have masses that differ by a factor of 1600, their maximum brightness temperatures are, for one, 4.5 billion degrees, and for the other 12 billion degrees, but clouds of hot gas are placed just in front of their central parts to give a temperature ratio that is exactly equal to 3. Who are you trying to kid? 
____________________________________________________________________________

Масса этих объектов различается в 1600 раз, их максимальная температура составляет 4,5 миллиарда градусов для одного и 12 миллиардов градусов для другого, но облака горячего газа располагаются прямо перед их центральными частями, создавая соотношение температур, которое точно равно 3. Кому вы хотите  это внушить?
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Quand les images d'un troisième objet seront disponibles, si ce rapport des températures de brillance maximale et minimale est encore de 3 cela posera un sérieux problème. 

BULLE 4 - English :   When images of a third object become available, if this ratio of maximum and minimum brightness temperatures is still 3, this will pose a serious problem.
____________________________________________________________________________

 Когда появятся изображения третьего объекта, если соотношение максимальной и минимальной яркости по-прежнему будет равно 3, это станет серьезной проблемой.
____________________________________________________________________________

BULLE 5 - Français :  Et quand ces objets se forment, que se passe-t-il quand la pression et la vitesse de la lumière au centre deviennent infinies ? 

BULLE 5 - English :   And when these objects form, what happens when the pressure and speed of light at the center become infinite ? 
____________________________________________________________________________

 И когда эти объекты формируются, что происходит, когда давление и скорость света в центре становятся бесконечными?
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Patron, il y a un type qui est un problème. 

BULLE 1 - English :   Boss, there's a guy who's trouble.  
____________________________________________________________________________

СТР. 36
Босс, тут один тип создает проблемы. ___________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  On sait. L'un de nous est en train de s'en occuper. 

BULLE 2 - English :   We know. One of us is taking care of it. 
____________________________________________________________________________

 Мы знаем. Один из нас сейчас этим занимается.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Que dit Schwarzschild à propos du temps ? 

BULLE 3 - English :   What does Schwarzschild have to say about time? 
____________________________________________________________________________

 Что Шварцшильд говорит о времени?
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Il dit que quand la vitesse de la lumière passe par l'infini le temps s'inverse (*) 
BULLE 4 - English :   He says that when the speed of light passes through infinity, time reverses (*) 
____________________________________________________________________________

 Он говорит, что когда скорость света проходит через бесконечность, время обращается вспять (*).
____________________________________________________________________________

BULLE 5 - Français :  Oui, la coordonnée de temps t. 

BULLE 5 - English :   Yes, the time coordinate t. 
____________________________________________________________________________

 Да, временная координата t.
____________________________________________________________________________

BULLE 6 - Français :  Le cône de lumière se retourne comme un parapluie par grand vent. Plus la vitesse de la lumière s'élève plus le cône s'ouvre. 

BULLE 6 - English :   The cone of light flips over like an umbrella in strong winds. The higher the speed of light, the more the cone opens. 

____________________________________________________________________________

Конус света переворачивается, как зонтик при сильном ветре. Чем выше скорость света, тем больше открывается конус.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : (*) Voir l'Annexe 

Bulle numero :1 - English :   See Appendix
____________________________________________________________________________

(*) См. приложение.
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : LE MYSTÈRE DE L'ANTIMATIÈRE PRIMORDIALE 

Bulle numero :1 - English :   THE MYSTERY OF PRIMORDIAL ANTIMATTER
____________________________________________________________________________

СТР. 37
___________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  Est-ce qu'il y a quelqu'un qui a imaginé que des particules puissent vivre le temps à l'envers ? 

BULLE 1 - English :   Has anyone imagined that particles could experience time in reverse?  
____________________________________________________________________________

Кто-нибудь мог представить, что частицы могут жить в обратном времени?
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Oui,le grand physicien russe Andrei Sakharov (*) pensait que l'antimatière primordiale (**), que personne ne détecte, se situait dans un univers jumeau du nôtre, où le temps s'écoulait dans une direction opposée. 

BULLE 2 - English :   Yes, the great Russian physicist Andrei Sakharov (*) thought that primordial antimatter (**), which nobody detects, was located in a twin universe to our own, where time flowed in the opposite direction. 
____________________________________________________________________________

Да, великий русский физик Андрей Сахаров (*) считал, что первичная антиматерия (**), которую никто не обнаруживает, находится в параллельной вселенной, где время течет в обратном направлении.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Et quelles sont les autres théories ? 

BULLE 3 - English :   And what are the other theories? 
____________________________________________________________________________
 
 А какие еще есть теории?
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Il n'y a pas d'autre théorie. C'est la seule. 

BULLE 4 - English :   here is no other theory. This is the only one. 
____________________________________________________________________________

Другой теории нет. Это единственная теория.
____________________________________________________________________________


Bulle numero :2 - Français : (*) Inventeur de la bombe H russe 

Bulle numero :2 - English :   Inventor of the Russian H-bomb
____________________________________________________________________________

(*) Изобретатель российской водородной бомбы
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : (**) Voir la bande dessinée BIG BANG 

Bulle numero :3 - English :   See the comic strip BIG BANG
____________________________________________________________________________

(**) См. комикс БИГ БЭНГ.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Mais que dit-on dans les congrès, les séminaires ? 

BULLE 1 - English :   But what do they say at conferences and seminars?  
____________________________________________________________________________

СТР. 38
Но что говорят на конгрессах, семинарах? ___________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  On n'en parle jamais, c'est un NON-SUJET. 

BULLE 2 - English :   We never talk about it, it's a non-issue. 
____________________________________________________________________________

Об этом никогда не говорят, это ТАБУ.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Vous n'avez pas encore compris que dans le monde scientifique quand il y a une question sur laquelle on n'a pas prise, on fait comme si elle n'existait pas ! 

BULLE 3 - English :   You still haven't understood that in the scientific world, when there's a question you can't answer, you pretend it doesn't exist! 
____________________________________________________________________________

 Вы еще не поняли, что в научном мире, когда возникает вопрос, на который нет ответа, мы делаем вид, что его не существует!
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Mais, quand même, juste après le BIG BANG on perd en chemin la moitié de l'Univers. Ça n'est pas rien ! 

BULLE 4 - English :   But then, just after the BIG BANG, we lose half the Universe along the way. That's no mean feat! 
____________________________________________________________________________

 Но все же, сразу после БИГ БЭНГА мы теряем половину Вселенной. Это не мало!
____________________________________________________________________________

BULLE 5 - Français :  À mon avis, si Sakharov avait employé le terme d'UNIVERS NOIR ça aurait été bien mieux accepté. 

BULLE 5 - English :   In my opinion, if Sakharov had used the term DARK UNIVERSE, it would have been much better accepted. 
____________________________________________________________________________

На мой взгляд, если бы Сахаров использовал термин «ЧЕРНАЯ ВСЕЛЕННАЯ», это было бы гораздо лучше воспринято.
____________________________________________________________________________

BULLE 6 - Français :  Ou alors , c'est parce que c'est un travail des  Russes ? 

BULLE 6 - English :   Or is it because it's a Russian job? 
____________________________________________________________________________

 Или это потому, что это работа русских?
____________________________________________________________________________

---------------------------------------------
PAGE 39 

BULLE 1 - Français :  Tiens, un spécialiste de la théorie des cordes ! 

BULLE 1 - English :   Well, a string theory specialist!  
____________________________________________________________________________

СТР. 39
Вот, специалист по теории струн! ____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  On pourrait lui demander son avis sur cette question de l'inversion du temps. 

BULLE 2 - English :   We could ask his opinion on this question of time inversion. 
____________________________________________________________________________

Можно было бы спросить его мнение по поводу этого вопроса о перевороте времени.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Je vais décoller. 

BULLE 3 - English :   I'm going to take off. 
____________________________________________________________________________

Я взлетаю.
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  J'ai peut-être quelque chose pour toi. 

BULLE 4 - English :   I may have something for you. 
____________________________________________________________________________

У меня, возможно, есть кое-что для тебя.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : Le mathématicien  - Français JEAN-MARIE SOURIAU a été , avec l'américain B.KOSTANT et le russe A.KIRILOV le fondateur de la GÉOMÉTRIE SYMPLECTIQUE.  A la différence tes deux premiers, il s'est attaché à dégager les applications de cette GEOMÉTRIE à la PHYSIQUE. 

Bulle numero :1 - English :   The French mathematician JEAN-MARIE SOURIAU was, along with the American B.KOSTANT and the Russian A.KIRILOV, the founder of SYMPLECTIC GEOMETRY.  Unlike his predecessors, SOURIAU focused on the application of GEOMETRY to PHYSICS.
____________________________________________________________________________

Французский математик ЖАН-МАРИ СУРИО был, наряду с американцем Б. КОНСТАНТОМ и русским А. КИРИЛОВОМ, основателем СИМПЛЕКТИЧЕСКОЙ ГЕОМЕТРИИ.  В отличие от своих предшественников, СУРИО сосредоточился на применении ГЕОМЕТРИИ в ФИЗИКЕ.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Notes 

Bulle numero :2 - English :   
____________________________________________________________________________
     
Примечания
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : GRAMMAIRE de la NATURE 

Bulle numero :3 - English :   NATURE GRAMMARY
____________________________________________________________________________

ГРАММАТИКА ПРИРОДЫ
____________________________________________________________________________

BULLE 5 - Français :  Les mathématiques sont comme les chaussures. On peut marcher sans. Mais, avec des chaussures on va plus vite et plus loin. 

BULLE 5 - English :   Mathematics is like shoes. You can walk without them. But with shoes, you can go faster and farther. 
____________________________________________________________________________

 Математика – это как обувь. Без нее можно ходить. Но с обувью можно идти быстрее и дальше.

____________________________________________________________________________  Die Mathematik   ist den Schuhen ähnlich. Man kann ohne sie gehen; Aber mit Schuhen kannst du schneller und weiter gehen.

Bulle numero :4 - Français : Son chat 

Bulle numero :4 - English :   His cat
____________________________________________________________________________

 Son chat
____________________________________________________________________________

Bulle numero :5 - Français : (*) Il décède en 2012. L'auteur a été son élève. 

Bulle numero :5 - English :   He died in 2012. The author was his assistant
____________________________________________________________________________

(*) Он скончался в 2012 году. Автор был его учеником.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Le résultat fondamental de l'application de la GEOMÉTRIE SYMPLECTIQUE à la PHYSIQUE est que les particules qui cheminent à rebrousse-temps ont une énergie et une masse, quand elles en possèdent, qui sont NÉGATIVES. (*) 

BULLE 1 - English :   The fundamental result of the application of SYMPLECTIC GEOMETRY to PHYSICS is that particles that travel backwards in time have NEGATIVE energy and mass, when they have them. (*)  
____________________________________________________________________________

СТР. 40
Основным результатом применения СИМПЛЕКТИЧЕСКОЙ ГЕОМЕТРИИ к ФИЗИКЕ является то, что частицы, движущиеся против времени, имеют ОТРИЦАТЕЛЬНУЮ энергию и массу, если они их обладают. (*) ___________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Alors voilà la solution ! Il suffit de mettre des MASSES NÉGATIVES dans le modèle relativiste d’Albert Einstein !  

BULLE 2 - English :   So here's the solution! Just put NEGATIVE MASSES into Albert Einstein's relativistic model! 
____________________________________________________________________________

 Вот и решение! Достаточно ввести ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ МАССЫ в релятивистскую модель Альберта Эйнштейна!  
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  BONDI a essayé en 1950 mais le résultat a été catastrophique ! 

BULLE 3 - English :   BONDI tried in 1950, but the result was catastrophic! 
____________________________________________________________________________

 БОНДИ попробовал в 1950 году, но результат был катастрофическим!
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Ah bon, et pourquoi ? 

BULLE 4 - English :   Really, and why? 
____________________________________________________________________________

 Правда? А почему?
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : (*) Théorème de Souriau (1970): l'inversion du TEMPS entraîne l'inversion de l'ÉNERGIE et de la MASSE et de l'IMPULSION mais conserve le SPIN en tant que grandeur de PURE GÉOMÉTRIE 

Bulle numero :1 - English :   (*) Souriau's theorem (1970): the inversion of TIME leads to the inversion of ENERGY, MASS and IMPULSION, but retains SPIN as a pure geometrical quantity.
____________________________________________________________________________

(*) Теорема Сурио (1970): инверсия ВРЕМЕНИ приводит к инверсии ЭНЕРГИИ, МАССЫ и ИМПУЛЬСА, но сохраняет СПИН как величину ЧИСТОЙ ГЕОМЕТРИИ.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Figure-toi, Tirésias, que les LOIS DE NEWTON (*) découlent de mon équation, en tant que forme approximative. 

BULLE 1 - English :   Imagine, Tiresias, that NEWTON'S LAWS (*) are derived from my equation, as an approximate form.  
____________________________________________________________________________
                       
СТР. 41
Представь себе, Тирезий, что ЗАКОНЫ НЬЮТОНА (*) вытекают из моего уравнения как приближенная форма. __________________________________________________________________________

BULLE 2 –Français :  Ça alors ! 

BULLE 2 - English :   Wow! 
____________________________________________________________________________

 Черт возьми!
____________________________________________________________________________


BULLE 3 - Français :  Si on introduit des masses négatives dans mon modèle de la RELATIVITE GÉNÉRALE on obtient ces bizarres lois d'interaction : 

BULLE 3 - English :   If you introduce negative masses into my GENERAL RELATIVITY model, you get these weird interaction laws: 
____________________________________________________________________________

 Если ввести отрицательные массы в мою модель ОБЩЕЙ ТЕОРИИ ОТНОШЕНИЙ, то получим следующие странные законы взаимодействия:
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Les masses négatives repoussent les masses positives, que s'enfuient ! 

BULLE 4 - English :   Negative masses repel positive masses, which run away! 
____________________________________________________________________________

Отрицательные массы отталкивают положительные массы, которые убегают!
____________________________________________________________________________

<NOTE pos="1 - Français : RUNAWAY EFFECT

<NOTE pos="1 - English :   The third, fateful day arrived
____________________________________________________________________________

ЭФФЕКТ ПОБЕГА
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : (*) son "approximation" newtonienne 

Bulle numero :2 - English :   its Newtonian "approximation”

____________________________________________________________________________

(*) его «приближение» по Ньютону
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : LE PHÉNOMÈNE RUNAWAY (*) 

Bulle numero :1 - English :   THE RUNAWAY PHENOMENON (*)
____________________________________________________________________________

 СТР. 42
ФЕНОМЕН ПОБЕГА (*) _______________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  Dans un univers contenant des masses positives et des masses négatives quand une masse + rencontre une masse - , celle-ci repousse la +m, qui s’enfuit.
Mais comme cette + attire la -m, celle-ci la suit.
Les deux, en restant à distante constante, accélèrent indéfiniment. Mais comme l’énergie cinétique (**) de la masse négative est elle-même négative le phénomène se produit sans apport d'énergie. 

BULLE 1 - English :   In a universe containing positive and negative masses, when a positive mass meets a negative mass, the latter repels the positive one, which flees.
But as the positive attracts the negative mass, that last follows.
By remaining at a constant distance, the two accelerate indefinitely. But as the kinetic energy (**) of the negative mass is itself negative, the phenomenon occurs without any energy input.  
____________________________________________________________________________

 В вселенной, содержащей положительные и отрицательные массы, когда масса + встречает массу -, последняя отталкивает +m, которая убегает.
Но поскольку + притягивает -m, последняя следует за ней.
Обе массы, оставаясь на постоянном расстоянии, ускоряются бесконечно. Но поскольку кинетическая энергия (**) отрицательной массы сама по себе отрицательна, явление происходит без притока энергии.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Attrape-moi si tu peux ! 

BULLE 2 - English :   Catch me if you can! 
____________________________________________________________________________

Поймай меня, если сможешь!
____________________________________________________________________________

<NOTE pos="2 - Français : Constante

<NOTE pos="2 - English :   Constant
____________________________________________________________________________

 Константа
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  On ne peut faire de la physique avec ça ! 

BULLE 3 - English :   You can't do physics with that! 
____________________________________________________________________________

С этим нельзя заниматься физикой!
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Le monde scientifique conclut que les masses négatives ne pouvaient pas être présentes dans l’univers. 

BULLE 4 - English :   The scientific community concluded that negative masses could not be present in the universe. 
____________________________________________________________________________

Научный мир пришел к выводу, что отрицательные массы не могли присутствовать во Вселенной.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : (*) RUNAWAY = courir au loin 

Bulle numero :3 - English :   RUNAWAY = to run away
____________________________________________________________________________

(*) RUNAWAY/ ПОБЕГ = убежать
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Hum. C'est déconcertant. Allons voir mon ami Alexandre Grothendieck. Il aura peut-être une idée. 

BULLE 1 - English :   Hmm. It's disconcerting. Let's go and see my friend Alexander Grothendieck. He might have an idea.  
____________________________________________________________________________

СТР. 43

Хм. Это сбивает с толку. Пойдем к моему другу Александру Гротендику. Возможно, у него есть идея. ____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : Chercheurs passez votre chemin ! 

Bulle numero :1 - English :   Reserchers beware!
____________________________________________________________________________

Исследователи, проходите мимо!
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : DÉFENSE DE PARLER AUX PLANTES ! 

Bulle numero :2 - English :   NO TALKING TO PLANTS!
____________________________________________________________________________

 НЕ РАЗГОВАРИВАЙТЕ С РАСТЕНИЯМИ!
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Alexandre, c'est moi ! 

BULLE 2 - English :   Alexander, it's me! 
____________________________________________________________________________

Александр, это я!
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Entre, tu es le bienvenu. 

BULLE 3 - English :   Come in, you're welcome. 
____________________________________________________________________________

Заходи, добро пожаловать.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : (*) Jean-Pierre Petit entretint pendant des années des relations amicales avec son ami et voisin Alexander Grothendieck pionnier de la GÉOMÉTRIE ALGÉBRIQUE. 

Bulle numero :3 - English :   (*) Jean-Pierre Petit maintained friendly relations for many years with his friend and neighbor Alexander Grothendieck, a pioneer of ALGEBRIC GEOMETRY.
____________________________________________________________________________

(*) Жан-Пьер Петит на протяжении многих лет поддерживал дружеские отношения со своим другом и соседом Александром Гротендиком, пионером АЛГЕБРАИЧЕСКОЙ ГЕОМЕТРИИ.
____________________________________________________________________________

---------------------------------------------
PAGE 44 

BULLE 1 - Français :  Tu vois, les modèles sont comme des fenêtres qui, soudain, s'ouvrent, et font découvrir des perspectives nouvelles. Mais ils finissent toujours à se transformer avec le temps en prisons, dont il faut accepter de sortir. 

BULLE 1 - English :   You see, models are like windows that suddenly open, revealing new perspectives. But over time, they always end up becoming prisons from which you have to agree to escape.  
____________________________________________________________________________

 СТР. 44
Понимаешь, модели – это как окна, которые внезапно открываются и открывают новые перспективы. Но со временем они всегда превращаются в тюрьмы, из которых нужно согласиться выйти. ____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Le fait que ça marche si mal depuis si longtemps, que personne ne trouve rien, est le signe qu'il faut sortir d'une nouvelle prison qu'on ne voit-pas, trouver autre chose. 

BULLE 2 - English :   The fact that things have been going so badly for so long, and that no one can find anything, is a sign that we need to get out of a new prison that we can't see, and find something else. 
____________________________________________________________________________
     .
 Тот факт, что это так плохо работает в течение столь долгого времени, что никто ничего не может найти, является признаком того, что нужно выбраться из новой невидимой тюрьмы, найти что-то другое.
____________________________________________________________________________


BULLE 3 - Français :  Il n'y a pas un modèle qui échappe à cela. Même si ça a fonctionné très longtemps. 

BULLE 3 - English :   There's no model that escapes this. Even if it worked for a very long time. 
____________________________________________________________________________

Нет ни одной модели, которая бы избежала этого. Даже если она работала очень долго.
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Schwarzschild et Souriau étaient des hommes brillants. C'est trop simple de rejeter ces masses négatives parce qu'elles ne rentrent pas dans l'équation de champ d'Albert. Peut être ont-elles leur monde à elles... leur propre équation ? 

BULLE 4 - English :   Schwarzschild and Souriau were brilliant men. It's too simple to dismiss these negative masses because they don't fit into Albert's field equation. Perhaps they have their own world... their own equation? 
____________________________________________________________________________

Шварцшильд и Сурьо были блестящими умами. Слишком просто отвергать эти отрицательные массы только потому, что они не вписываются в уравнение поля Альберта. Может быть, у них есть свой собственный мир... свое собственное уравнение?
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Un monde des masses négatives avec son équation, 

BULLE 1 - English :   A world of negative masses with its own equation  
____________________________________________________________________________

СТР. 45
Мир отрицательных масс с его уравнением, ____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  une équation relativiste, qui ressemblerait à celle d'Einstein, 

BULLE 2 - English :   a relativistic equation, similar to Einstein's, 
____________________________________________________________________________

релятивистское уравнение, которое было бы похоже на уравнение Эйнштейна,
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  avec des termes d'interaction qui donneraient les bonnes lois, celles qui satisfont le principe d'ACTION-RÉACTION et éliminent ce maudit phénomène RUNAWAY. 

BULLE 3 - English :   with interaction terms that would give the right laws, those that satisfy the ACTION-RESPONSE principle and eliminate that accursed RUNAWAY phenomenon. 
____________________________________________________________________________

с условиями взаимодействия, которые обеспечили бы правильные законы, удовлетворяющие принципу ДЕЙСТВИЕ-РЕАКЦИЯ и устраняющие это проклятое явление RUNAWAY.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Ça y est, j'ai trouvé !
 
BULLE 1 - English :   Now I've got it!  
____________________________________________________________________________

СТР. 46
Вот, я нашел!
___________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Burp ! 

BULLE 2 - English :   Burp !  
____________________________________________________________________________

Отрыжка!
____________________________________________________________________________


BULLE 3 - Français :  De ces équations découlent les lois 

BULLE 3 - English :   These equations give the interaction laws 
____________________________________________________________________________

 Из этих уравнений вытекают законы
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  L'effet RUNAWAY disparaît. 

BULLE 4 - English :   The RUNAWAY effect disappears. 
____________________________________________________________________________

 Эффект RUNAWAY/ПОБЕГА исчезает.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Comme dans l'équation d’Einstein, cette seconde équation qui gouverne le monde des masses négatives impose que leur vitesse reste inférieure à c(-) qui est la vitesse à laquelle cheminent des photons d’énergie négative. 

BULLE 1 - English :   As in Einstein's equation, this second equation, which governs the world of negative masses, dictates that their speed must remain below c(-), which is the speed at which photons of negative energy travel.  
____________________________________________________________________________

 СТР. 47
Как и в уравнении Эйнштейна, это второе уравнение, которое управляет миром отрицательных масс, требует, чтобы их скорость оставалась ниже c(-), которая является скоростью, с которой движутся фотоны отрицательной энергии. __________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Et c(-) est à priori différent de c(+) 

BULLE 2 - English :   And c(-) is a priori different from c(+) 
____________________________________________________________________________

И c(-) априори отличается от c(+)
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Et comme nos yeux et nos instruments d'optique ne captent pas ces photons émis par les masses négatives, celles sont fondamentalement invisibles ! 

BULLE 3 - English :   And since our eyes and optical instruments don't pick up these photons emitted by negative masses, they're basically invisible ! 
____________________________________________________________________________

 Et comme nos yeux et nos instruments d'optique ne captent pas ces photons émis par les masses négatives, celles sont fondamentalement invisibles ! 

____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Autrement dit, c’est une forme particulière de matière noire. 

BULLE 4 - English :   In other words, it's a special form of dark matter. 
____________________________________________________________________________

 Другими словами, это особая форма темной материи.
____________________________________________________________________________

BULLE 5 - Français :  Non, parce que la matière noire à une masse positive. Elle attire la matière ordinaire, alors que les masses négatives la repoussent. 

BULLE 5 - English :   No, because dark matter has positive mass. It attracts ordinary matter, while negative mass repels it. 
____________________________________________________________________________

 Нет, потому что темная материя имеет положительную массу. Она притягивает обычную материю, в то время как отрицательные массы отталкивают ее.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Les masses de même signe s'attirent selon la loi de Newton. Les masses de signes opposés se repoussent selon "anti-Newton", c'est ce que donnent mes deux équations. Maintenant comment ce mélange se comporte-t-il ? 


BULLE 1 - English :   Masses of the same sign attract each other according to Newton's law. Opposite-sign masses repel each other according to "anti-Newton", as shown in my two equations. Now, how does this mixture behave?
____________________________________________________________________________

  СТР. 48
Массы одного знака притягиваются в соответствии с законом Ньютона. Массы противоположных знаков отталкиваются в соответствии с «анти-Ньютоном», это то, что дают мои два уравнения. Теперь, как ведет себя эта смесь? ____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Les deux populations se séparent, mais que faire de tout cela ? 

BULLE 2 - English :   The two populations are separating, but what to do with it all? 
____________________________________________________________________________

 Две группы населения разделяются, но что с этим делать?
___________________________________________________________________________


BULLE 3 - Français :  Sois un peu logique. Tu as donné la même masse volumique ρ aux deux populations, alors que les composantes invisibles jouent de toute évidence le rôle le plus important. 

BULLE 3 - English :   Be a little logical. You gave the same density ρ to both populations, while the invisible components obviously play the most important role. 
____________________________________________________________________________

 Будь немного логичен. Ты присвоил одинаковую плотность ρ обеим популяциям, тогда как невидимые компоненты, очевидно, играют наиболее важную роль.
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Tu as raison. Je vais prendre |ρ-| > ρ+ et laisser tourner la toute la nuit. 

BULLE 4 - English :   You're right. I'll take |ρ-| > ρ+ and let it run all night. 
____________________________________________________________________________

 Ты прав. Я возьму |ρ-| > ρ+ и оставлю работать всю ночь.
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : Pour mieux comprendre comment fonctionne l’instabilité gravitationnelle avec ces deux matières faites de masses de signes opposés, on va figurer la force de gravité par la pesanteur et la "force d'antigravité" à laquelle sont soumises les masses négatives (de direction opposée) par la force d’Archiméde. 

Bulle numero :1 - English :   To better understand how gravitational instability works with these two materials made of masses of opposite signs, we'll represent the force of gravity by gravity and the "antigravity force" to which negative masses (of opposite direction) are subjected by the Archimedean force.
____________________________________________________________________________

СТР. 49
Чтобы лучше понять, как работает гравитационная нестабильность с этими двумя веществами, состоящими из масс противоположных знаков, мы изобразим силу гравитационную как гравитацию и «антигравитационную силу», которой подвергаются отрицательные массы (противоположного направления) под действием силы Архимеда. ____________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  Dans de l’eau, séparée par une membrane, je représenterai les masses positives par des billes de plomb et les masses négatives par des balles de ping pong. 

BULLE 1 - English :   In water, separated by a membrane, I'll represent the positive masses by lead balls and the negative masses by ping pong balls.  
____________________________________________________________________________

 В воде, разделенной мембраной, я буду представлять положительные массы свинцовыми шариками, а отрицательные массы — пинг-понговыми мячами.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Et maintenant tu fais quoi ? 

BULLE 2 - English :   And now what do you do? 
____________________________________________________________________________

 И что теперь делать?
____________________________________________________________________________


BULLE 3 - Français :  Prépare - toi. Fais comme moi. On va expérimenter. 

BULLE 3 - English :   Get ready. Do as I do. We're going to experiment. 

____________________________________________________________________________

 Приготовьтесь. Делайте то же, что и я. Мы проведем эксперимент.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Ce sont les balles de ping-pong, qui poussent le plus fort et qui se rassemblent par groupes régulièrement espacés. Les plombs sont confinés dans les vallées, dans ce qui reste d'espace disponible. 

BULLE 1 - English :   These are the ping-pong balls, pushing the hardest and gathering in evenly-spaced groups. Leads are confined to the valleys, in what space remains.  
____________________________________________________________________________

СТР. 50
Это пинг-понгные шарики, которые толкают сильнее всего и собираются в группы, расположенные на равном расстоянии друг от друга. Пули ограничены долинами, в том, что осталось из доступного пространства. ___________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  De même, dans l'Univers, ce sont les masses négatives qui mènent le jeu et donnent naissance à un ensemble quasi-régulier de conglomérats. Ce que montrent les simulations. 

BULLE 2 - English :   Similarly, in the Universe, negative masses lead the way, giving rise to a quasi-regular set of conglomerates. As simulations show. 
____________________________________________________________________________

Точно так же и во Вселенной отрицательные массы играют ведущую роль и приводят к образованию почти регулярного набора конгломератов. Это показывают симуляции.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : J. P. Petit Astrophys. and Sp. Science 1995
                                                                                                                                                                                                                         J
Bulle numero :1 - English :   J. P. Petit Astrophys. and Sp. Science 1995
____________________________________________________________________________

: Ж. П. Пети, Astrophys. and Sp. Science 1995	
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Attendez ! Si je comprends bien en 3D ça donne quelque chose comme des BULLES DE SAVON JOINTIVES. 

BULLE 1 - English :   Wait a minute! If I understand correctly in 3D, it looks like JOINED SOAP BUBBLES. 
____________________________________________________________________________

СТР. 51
Подождите! Если я правильно понимаю, в 3D это выглядит как СОЕДИНЕННЫЕ МЫЛЬНЫЕ ПУЗЫРИ. ____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  La matière, tendant à se rassembler le long des segments communs à trois bulles, donnera des FILAMENTS. À la jonction de quatre de ces cellules, on obtiendra DES AMAS DE GALAXIES ! 

BULLE 2 - English :   The material, tending to gather along the segments common to three bubbles, will give FILAMENTS. At the junction of four of these cells, we obtain GALAXY CLUSTERS! 
____________________________________________________________________________

 Материя, стремящаяся собираться вдоль сегментов, общих для трех пузырьков, даст НИТКИ. На стыке четырех таких ячеек мы получим СКОПЛЕНИЯ ГАЛАКТИК!
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Autrement dit, au centre du grand vide découvert en 1977, il y aurait une concentration de masse négative, parfaitement invisible ! 

BULLE 3 - English :   In other words, at the center of the great void discovered in 1977, there is a concentration of negative mass, perfectly invisible! 
____________________________________________________________________________

 Другими словами, в центре большой пустоты, обнаруженной в 1977 году, находится концентрация отрицательной массы, совершенно невидимая!                                       
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  En 2023 cette explication par la présence de cette concentration de masse négative est la seule chose qu'on trouve sur : https://scholar.google.com (*)

BULLE 4 - English :   In 2023, this explanation, based on the presence of this negative mass concentration, is the only thing to be found on: https://scholar.google.com (*) 
____________________________________________________________________________

 В 2023 году это объяснение, связанное с наличием этой концентрации отрицательной массы, является единственным, которое можно найти на сайте: https://scholar.google.com (*)
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : (*) Composer : dipole repeller
 
Bulle numero :1 - English :   Introduce “dipole repeller” in Google Scholar
____________________________________________________________________________

Ввести «дипольный отталкиватель/dipole repeller» в Google Scholar
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : L’effet de lentille gravitationnelle négatif 

Bulle numero :1 - English :   The negative gravitational lens effect
____________________________________________________________________________

СТР. 52
Эффект отрицательной гравитационной линзы ____________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  On sait depuis 1919 que les masses positives courbent les rayons lumineux. 

BULLE 1 - English :   It has been known since 1919 that positive masses bend light rays.  
____________________________________________________________________________

                 
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Cette focalisation de la lumière accroît la luminosité apparente de la source, comme le fait une lentille convergente. 

BULLE 2 - English :   This focusing of the light increases the apparent brightness of the source, just as a converging lens does. 
____________________________________________________________________________

 С 1919 года известно, что положительные массы искривляют лучи света.
____________________________________________________________________________

---------------------------------------------
PAGE 53 

BULLE 1 - Français :  Une masse négative produit l'effet inverse, comme une lentille divergente, elle disperse les rayons lumineux et ainsi réduit la luminosité apparente des sources distantes. 

BULLE 1 - English :   Negative mass produces the opposite effect: like a diverging lens, it scatters light rays, reducing the apparent brightness of distant sources.  
____________________________________________________________________________

СТР. 53
Отрицательная масса производит обратный эффект, как рассеивающая линза, она рассеиваетлучи света и тем самым уменьшает видимую яркость удаленных источников. ____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Depuis 1990, on avait constaté que les galaxies à fort redshift avaient des magnitudes faibles. On en avait déduit qu'elles étaient naines. Cette hypothèse s'est avérée fausse quand Le télescope JWST a révélé qu'elles étaient semblables aux galaxies proches. 

BULLE 2 - English :   Since 1990, high redshift galaxies had been found to have low magnitudes. This led to the assumption that they were dwarf galaxies. This assumption proved wrong when the JWST telescope revealed that they were similar to nearby galaxies.
____________________________________________________________________________

 С 1990 года было замечено, что галактики с большим красным смещением имеют низкую светимость. Из этого было сделано заключение, что они являются карликовыми. Эта гипотеза оказалась ложной, когда телескоп КТДУ показал, что они похожи на близлежащие галактики.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : Les photons traversent sans difficultés les amas de masse négative (qui n'interagissent avec les masse m+ et les photons γ+ qu'antigravitationnellement) mais ceci réduit la magnitude des sources distantes. 

Bulle numero :1 - English :   Photons pass easily through negative-mass clusters (which interact with m+ masses and γ+ photons only antigravitationally), but this reduces the magnitude of distant sources.
____________________________________________________________________________

 Фотоны без затруднений проходят через скопления отрицательной массы (которые взаимодействуют с массой m+ и фотонами γ+ только антигравитационно), но это уменьшает величину удаленных источников.
 ____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Des mesures de la magnitude des galaxies situées à l'arrière-plan du GREAT REPELLER devraient permettre de déterminer le diamètre de cette concentration de masse négative, responsable de leur atténuation. L'objet, est a priori sphéroidal. L'accroissement de la portée du télescope spatial JWST permettra d'étendre la carte 3D du champ des vitesses en découvrant d'autres grands vides. 

BULLE 1 - English :   Measurements of the magnitudes of galaxies in the background of the GREAT REPELLER should make it possible to determine the diameter of this concentration of negative mass, responsible for their attenuation. The object is a priori spheroidal. The extended reach of the JWST space telescope will enable us to extend the 3D map of the velocity field by discovering other large voids.  
____________________________________________________________________________
       
 СТР. 54
Измерения величин галактик на фоне GREAT REPELLER/БОЛЬШОГО  ОТТАЛКИВАТЕЛЯ должны позволить определить диаметр этой концентрации отрицательной массы, ответственной за их ослабление. Объект априори является сфероидальным. Расширенный радиус действия космического телескопа КТДУ позволит нам расширить трехмерную карту поля скоростей, обнаружив другие крупные пустоты.  ____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Je ne vois plus le rat. 

BULLE 2 - English :   I can't see the rat anymore. 
____________________________________________________________________________

Я больше не вижу крысу.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Il a dû partir avec son maître, le type aux cheveux très longs. 

BULLE 3 - English :   He had to leave with his master, the guy with the really long hair. 
____________________________________________________________________________

 Он должен был уйти со своим хозяином, парнем с очень длинными волосами.
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : LA FORMATION DES GALAXIES 

Bulle numero :1 - English :   GALAXY FORMATION
____________________________________________________________________________

 СТР. 55
ФОРМИРОВАНИЕ ГАЛАКТИК 

(Suggestion du traducteur : remplacer « formation » par « morphogénèse », auquel cas on obtient МОРФОГЕНЕЗ ГАЛАКТИК )
______________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Dès la fin de l'ÈRE RADIATIVE, les effets gravitationnels dominent. Masses positives et masses négatives se séparent alors très brutalement. La masse positive se trouve alors prise en sandwich entre deux conglomérats de masse négative qui, exerçant sur elle une rétro-compression, l’échauffent. Mais sa configuration membranaire entraîne son refroidissement non moins rapide par pertes radiatives. Déstabilisées (*), la masse positive donne alors naissance à TOUTES LES GALAXIES, qui se forment dans les premiers cent millions d'années.
La direction
 
Bulle numero :2 - English :   By the end of the RADIATIVE ERA, gravitational effects dominate. Positive and negative masses suddenly separate. The positive mass finds itself sandwiched between two conglomerates of negative mass, which exert backward pressure on it, heating it up. But its membrane-like configuration means it cools no less rapidly through radiative losses. Destabilized (*), the positive mass then gives rise to ALL GALAXIES, which form in the first hundred million years.
The direction
____________________________________________________________________________

 С окончанием РАДИАЦИОННОЙ ЭРЫ доминируют гравитационные эффекты. Положительные и отрицательные массы резко разделяются. Положительная масса оказывается зажатой между двумя конгломератами отрицательной массы, которые, оказывая на нее обратное сжатие, нагревают ее. Но ее мембранная конфигурация приводит к не менее быстрому охлаждению за счет радиационных потерь. Дестабилизированная (*), положительная масса дает начало ВСЕМ ГАЛАКТИКАМ, которые формируются в течение первых ста миллионов лет.

Руководство
____________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  Ce modèle est le seul qui rend compte d'une naissance aussi précoce des galaxies. 

BULLE 1 - English :   This model is the only one to account for such an early birth of galaxies.  
____________________________________________________________________________

 Эта модель является единственной, которая объясняет столь раннее появление галактик.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : (*) voir la bande dessinée MILLE MILLIARDS DE SOLEILS 

Bulle numero :3 - English :   (*) see the comic strip A THOUSAND BILLION SUNS
____________________________________________________________________________

(*) см. комикс ТЫСЯЧА МИЛЛИАРДОВ СОЛНЦ
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : Échauffement par compression 
Bulle numero :1 - English :   Compression heating
____________________________________________________________________________

СТР. 56
Нагрев сжатием ____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Pertes radiatives 
Bulle numero :2 - English :   Radiation losses
____________________________________________________________________________

 Радиационные потери
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : Formation des galaxies 
Bulle numero :3 - English :   Galaxy formation
____________________________________________________________________________

 Формирование галактик
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : Le chauffage est plus intense aux nœuds 
Bulle numero :4 - English :   Heating is most intense at the nodes
____________________________________________________________________________

 Обогрев более интенсивный в узлах
____________________________________________________________________________


BULLE 1 - Français :  Pendant cette phase, les galaxies, serrées comme des grains de raisin dans une grappe, sont de véritables fours UV (*) où les jeunes étoiles primitives chauffent le gaz résiduel. Il y a deux cas de figure. Soit  les galaxies massives communiquent aux atomes d'hydrogène une vitesse d'agitation thermique qui dépasse leur vitesse de libération. Ces galaxies, perdent alors leur gaz deviennent des ELLIPTIQUES. 

BULLE 1 - English :   During this phase, the galaxies, packed together like grapes in a cluster, are veritable UV ovens (*), where the young primitive stars heat up the residual gas. There are two possible scenarios. Either the massive galaxies impart to the hydrogen atoms a thermal agitation speed that exceeds their liberation velocity. These galaxies then lose their gas and become ELLIPTICS.  
____________________________________________________________________________

На этом этапе галактики, сжатые как виноградные ягоды в грозди, представляют собой настоящие УФ-печи (*), в которых молодые примитивные звезды нагревают остаточный газ. Существует два варианта развития событий. Либо  массивные галактики придают атомам водорода скорость теплового колебания, превышающую их скорость освобождения. Эти галактики теряют свой газ и становятся ЭЛЛИПТИЧЕСКИМИ.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Mais dans les galaxies légères le gaz résiduel des galaxies se dilate en formant des halos, mais reste prisonnier de ces galaxies. 

BULLE 2 - English :   But in light galaxies, the residual gas of galaxies expands to form halos, but remains trapped within these galaxies. 
____________________________________________________________________________

	Mais dans les galaxies légères le gaz résiduel des galaxies se dilate en formant des halos, mais reste prisonnier de ces galaxies.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  À la manière d'œufs sur le plat glissant sur une poêle chaude, les collisions communiquent de la rotation "aux blanc" et pas "aux jaunes" 

BULLE 3 - English :   Like fried eggs sliding across a hot pan, collisions impart rotation "to the whites" and not "to the yolks". 
____________________________________________________________________________

 Подобно яйцам, скользящим по горячей сковороде, столкновения передают вращение «белкам», а не «желткам».
____________________________________________________________________________

Bulle numero :5 - Français : (*) ce qui explique pourquoi le gaz intergalactique est à des millions de degrés.  

Bulle numero :5 - English :   which explains why intergalactic gas is millions of degrees hot...
____________________________________________________________________________

(*) что объясняет, почему межгалактический газ имеет температуру в миллионы градусов.  
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : L'origine de la rotation des galaxies 

Bulle numero :1 - English :   The origin of galaxy rotation
____________________________________________________________________________

СТР. 57
Происхождение вращения галактик ____________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  Les halos de gaz des galaxies légères se refroidissent par rayonnement, mais conservent leur mouvement de rotation et se transforment alors en disques très plats. 

BULLE 1 - English :   The gas halos of light galaxies cool by radiation, but keep their rotational motion, transforming into very flat disks.  
____________________________________________________________________________

 Газовые ореолы легких галактик охлаждаются за счет излучения, но сохраняют свое вращательное движение и превращаются в очень плоские диски.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  La masse négative s'infiltre plus ou moins efficacement entre les galaxies en contribuant à leur confinement et en donnant le profit plat de leurs courbes de vitesse. 

BULLE 2 - English :   Negative mass infiltrates between galaxies more or less effectively, helping to confine them and give their velocity curves a flat profile. 
____________________________________________________________________________

 Отрицательная масса более или менее эффективно проникает между галактиками, помогая ограничивать их и придавая плоский профиль их кривым скорости.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Confinement par la masse négative environnante 

Bulle numero :2 - English :   Confinement by the surrounding negative mass

 Сдерживание окружающей отрицательной массой
---------------------------------------------
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BULLE 1 - Français :  Les centaines d’AMAS GLOBULAIRES constituent des étoiles les plus vieilles représentent le fossile de la galaxie primitive, sphéroïdale , exempt du mouvement de rotation. 

BULLE 1 - English :   The hundreds of GLOBULAR CLUSTERS made up of the oldest stars represent the fossil of the primitive, spheroidal galaxy, free from rotational motion.  
____________________________________________________________________________

СТР. 58
Сотни ГЛОБУЛЯРНЫХ КЛАСТЕРОВ составляют самые старые звезды, представляющие собой остатки первобытной галактики, сфероидальной формы, лишенной вращательного движения. ___________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : Cannibalisme 

Bulle numero :1 - English :   Cannibalism
____________________________________________________________________________

Каннибализм
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : L’amas d’Hercules 

Bulle numero :2 - English :   Hercules globular cluster 
____________________________________________________________________________

 Глобюлярный кластер Геркулеса
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français :  Il fait partie du processus évolution des galaxies. Les grosses galaxies avalent les petites. Le vestige se lit dans les courbes de rotation. Les galaxies sont des systèmes non-collisionnels. La petite galaxie conserve son moment de rotation. Son ensemble d'étoiles se trouve tassé dans le champ gravitationnel de la grosse galaxie. La vitesse de ses étoiles s'en trouve accrue :
 
Bulle numero :3 - English :   It's part of the process of galaxy evolution. Bigger galaxies swallow up smaller ones. The vestige can be seen in the rotation curves. Galaxies are collision-free systems. The small galaxy retains its rotational moment. Its ensemble of stars is squeezed into the gravitational field of the larger galaxy. This increases the speed of its stars:
____________________________________________________________________________
    
 Это часть процесса эволюции галактик. Крупные галактики поглощают мелкие. Остатки этого процесса можно увидеть в кривых вращения. Галактики являются нестолкновительными системами. Мелкая галактика сохраняет свой момент вращения. Ее созвездия оказываются сжатыми в гравитационном поле крупной галактики. Скорость ее звезд при этом увеличивается:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français :  Vitesse de rotation 
 
Bulle numero :4 - English :   Rotation velocity 
____________________________________________________________________________

 Скорость вращения
____________________________________________________________________________

Bulle numero :5 - Français :  Indice d'un cannibalisme 

Bulle numero :5 - English :   Evidence of cannibalism 
____________________________________________________________________________

Признак каннибализма
____________________________________________________________________________

Bulle numero :6 - Français :  Distance 

Bulle numero :6 - English :   Distance 
____________________________________________________________________________

 Расстояние
____________________________________________________________________________

Bulle numero :7 - Français :  Les ASTROPHYSICIENS, qui en déduisent la densité du large halo de matière noire s'étonnent de la présence d'un pic central nécessaire pour contrebalancer les survitesses. 

Bulle numero :7 - English :   ASTROPHYSICIANS, who deduce the density of the large dark matter halo, are astonished by the presence of a central peak necessary to counterbalance the overflows.
____________________________________________________________________________

 АСТРОФИЗИКИ, которые выводят плотность широкого гало темной материи, удивляются наличию центрального пика, необходимого для компенсации избыточных скоростей.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :8 - Français :  Densité halo 

Bulle numero :8 - English :   Density in halo 
____________________________________________________________________________

Плотность ореола
____________________________________________________________________________

Bulle numero :9 - Français :  Distance 

Bulle numero :9 - English :   Distance 
____________________________________________________________________________

 Расстояние
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Quand le sage montre la lune, l'imbécile regarde le doigt. 

BULLE 1 - English :   When the wise man shows the moon, the fool looks at the finger.  
____________________________________________________________________________

СТР. 59
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : La raison d’être de la structure spirale 

Bulle numero :1 - English :   The raison d'être of the spiral structure
____________________________________________________________________________

Смысл существования спиральной структуры
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Depuis 1990, on a beau introduire la structure spirale en tant que condition initiale dans les simulations, elle se dissipe en à peine plus d'un tour. Il nous reste à trouver le mécanisme qui lui permette de se maintenir. 

BULLE 2 - English :   Since 1990, no matter how many times we introduce the spiral structure as an initial condition in simulations, it dissipates in little more than one revolution. We still need to find the mechanism that will allow it to hold. 
____________________________________________________________________________

 С 1990 года, несмотря на то, что спиральная структура вводится в качестве начального условия в симуляции, она рассеивается чуть более чем за один оборот. Нам остается найти механизм, который позволяет ей сохраняться.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Françoise Combes, Vice-Présidente de l'Académie des Sciences  - Française, spécialiste de la structure spirale  
     
Bulle numero :2 - English :   Françoise Combes, Vice-President of the French Academy of Sciences, specialist in spiral structure
____________________________________________________________________________

 Франсуаза Комб, вице-президент Французской академии наук, специалист по спиральной структуре  
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Elle est comme quelqu'un qui voudrait comprendre, par des simulations, comment fonctionnent les vagues de la mer en oubliant… le vent ! 

BULLE 3 - English :   She's like someone who wants to understand, through simulations, how the waves of the sea work, but forgets... the wind! 
____________________________________________________________________________

 Она похожа на человека, который хочет понять с помощью симуляций, как работают морские волны, забывая при этом о ветре!
____________________________________________________________________________                                               
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BULLE 1 - Français :  Un tourbillon, dans un fluide, dissipe sa quantité de mouvement, par transport de proche en proche, par collisions.
                 
Mais les galaxies sont des milieux non-collisionnels, elles ne peuvent donc pas transférer de la quantité de mouvement et de l'énergie de cette façon.
 
BULLE 1 - English :   In a fluid, a vortex dissipates its momentum by transporting it from near to near, through collisions.  But galaxies are collision-free media, so they can't transfer momentum and energy in this way.
____________________________________________________________________________

СТР. 60
Вихрь в жидкости рассеивает свой импульс путем последовательной передачи от одного элемента к другому в результате столкновений.
_______
_____________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Elles se couplent à leur environnement à l'aide d'ONDES DE DENSITÉ qui apparaissent également dans la masse négative environnante.
Les forces qui lient, à distance, ces deux milieux sont de nature gravitationnelle.
 
BULLE 2 - English :   They couple to their surroundings by means of DENSITY WAVES, which also appear in the surrounding negative mass.
The forces that bind these two media at a distance are gravitational ones. 
____________________________________________________________________________
   
 Они соединяются со своим окружением с помощью ВОЛН ПЛОТНОСТИ, которые также появляются в окружающей отрицательной массе. Силы, которые связывают эти две среды на расстоянии, носят гравитационный характер.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : Ceci est le résultat d'une simulation de 1992. Une structure de spirale barrée apparaissait immédiatement et se maintenait pendant 30 tours. Les revues spécialisées rejetèrent toutes ce travail avec la même réponse :   

Bulle numero :1 - English :   This is the result of a 1992 simulation. A barred spiral structure appeared immediately and was maintained for 30 revolutions. The trade journals all rejected this work with the same response:
____________________________________________________________________________
   
 Это результат моделирования 1992 года. Структура спирали с перемычкой появлялась сразу и сохранялась в течение 30 оборотов. Все специализированные журналы отвергли эту работу с одинаковым ответом:   
____________________________________________________________________________
                                                   
<NOTE pos="2 - Français :Désolé, nous ne publions pas de travaux spéculatifs.

____________________________________________________________________________

 Извините, мы не публикуем спекулятивные работы.

Bulle numero :2 - Français :. 

Bulle numero :2 - English :   Sorry, we don't publish speculative works
____________________________________________________________________________

 Извините, мы не публикуем спекулятивные работы.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Tant que les astrophysiciens persisteront à ne pas comprendre que les ondes densité, comme les structures spirales, traduisent un transfert de quantité de mouvement pour lequel il faut un "partenaire" (masse négative ou une autre galaxie, ces structures spirales, artificiellement introduites, se dissiperont rapidement. 

BULLE 1 - English :   As long as astrophysicists fail to understand that density waves, like spiral structures, reflect a transfer of momentum for which a "partner" (negative mass or another galaxy) is needed, these artificially introduced spiral structures will quickly dissipate.  
____________________________________________________________________________

	СТР. 61
Пока астрофизики не поймут, что волны плотности, как и спиральные структуры, отражают перенос импульса, для которого необходим «партнер» (отрицательная масса или другая галактика), эти искусственно введенные спиральные структуры будут быстро рассеиваться. ____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Fort bien, mais ces ondes dans quel sens tournent elles ? 

BULLE 2 - English :   All very well, but which way do these waves turn?
____________________________________________________________________________

 Хорошо, но в каком направлении вращаются эти волны?
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Pour simuler cela, on va regarder pendant la dernière seconde, ou la baignoire se vide. L'eau tourne rapidement et il ne subsiste qu'un fin film d'eau (*). Alors tu verras fugitivement les ondes spirales tourner en sens opposé. 

BULLE 3 - English :   To simulate this, we'll watch for the last second, when the bathtub empties. The water rotates rapidly, leaving only a thin film of water (*). Then you'll fugitively see the spiral waves turning in opposite directions. 
____________________________________________________________________________

	Чтобы смоделировать это, посмотрим на последнюю секунду, когда ванна опустошается. Вода быстро вращается, и остается только тонкий слой воды (*). Тогда ты мельком увидишь спиральные волны, вращающиеся в противоположном направлении.
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Ça marche ! 

BULLE 4 - English :   It works ! 
____________________________________________________________________________

Работает!
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : Galaxie des chiens de chasse 

Bulle numero :1 - English :   Hound galaxy
____________________________________________________________________________

 Галактика Охотничьих собак
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : (*) pour que la friction sur le fond de la baignoire soit forte 

Bulle numero :2 - English :   (*) so that the friction on the bottom of the bathtub is high
____________________________________________________________________________

(*) чтобы трение о дно ванны было сильным
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : L'ACCÉLÉRATION DE L'EXPANSION
 
Bulle numero :1 - English :   THE ACCELERATION OF EXPANSION
____________________________________________________________________________

СТР. 62
УСКОРЕНИЕ РАСШИРЕНИЯ

_______________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Lorsque les halos primitifs de gaz qui se forment  dans les tous premiers moments de leur existence,  les galaxies, encore proche les uns des autres, dérivent comme nos œufs sur le plat dans une poêle chaude, les halos interagissent les uns avec les autres, et cela procède par collisions entre atomes, ce qui les met en rotation. Et cela avant que l'instabilité gravitationnelle ne les scinde en grumeaux. (*)
La Direction
 
Bulle numero :2 - English :   When the primitive gas halos that form in the very first moments of their existence, the galaxies, still close to each other, drift like fried eggs in a hot pan, the halos interact with each other, and this proceeds by collisions between atoms, putting them into rotation. And that's before gravitational instability splits them into lumps (*).
 The Management
____________________________________________________________________________

 Когда первоначальные гало, образующиеся  в самые первые моменты своего существования,  галактики, еще близкие друг к другу, дрейфуют, как яичница-глазунья на раскаленной сковороде, гало взаимодействуют друг с другом, и это происходит путем столкновений между атомами, что приводит их во вращение. И это происходит до того, как гравитационная нестабильность разделит их на комки. (*)

Руководство
____________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  En France, on n’a pas de moyens financiers, mais on a des éviers. 

BULLE 1 - English :   In France, we don't have the financial means, but we do have sinks.  
____________________________________________________________________________

Во Франции у нас нет финансовых средств, но у нас есть раковины.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Pour en rendre compte, il me faudrait une PRESSION NEGATIVE. 

BULLE 2 - English :   To account for this, I'd need NEGATIVE PRESSURE. 
____________________________________________________________________________

Чтобы это учесть, мне понадобится ОТРИЦАТЕЛЬНОЕ ДАВЛЕНИЕ.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Mais tu l'as déjà, gros nigaud ! Celle de la masse négative est : 

BULLE 3 - English :   But you've already got it, you big ninny! The one for negative mass is : 
____________________________________________________________________________
     
 Но ты уже знаешь ответ, тупица! Давление отрицательной массе :	
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Tes équations te donnent la solution. 

BULLE 4 - English :   Your equations give you the solution. 

____________________________________________________________________________

 Твои уравнения дают тебе решение.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : (*) avec un large spectre de masse, de 100 à 100,000 masses solaires 

Bulle numero :3 - English :   (*)with a wide mass spectrum, from 100 to 100,000 solar mas

____________________________________________________________________________

(*) с широким спектром масс, от 100 до 100 000 масс Солнца
____________________________________________________________________________

---------------------------------------------
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BULLE 1 - Français :  Cette pression négative, introduite dans l'équation, fournit une solution mathématique EXACTE , qui s'ajuste parfaitement avec les données issues de l'observation. 

BULLE 1 - English :   This negative pressure, introduced into the equation, provides an EXACT mathematical solution, which fits perfectly with the observation data.  
____________________________________________________________________________
СТР. 63
Это отрицательное давление, введенное в уравнение, дает ТОЧНОЕ математическое решение, которое идеально согласуется с данными наблюдений.
_______________________________________________________________________

G.D'Agostini and J.P.Petit : Constraints on Janus Cosmological Model from recent observations on supernovae type Ia, Astrophysics and Space Science (2018),363:139.https://doi.org/10.1007/s10509-018-3365-3</NOTE>
<NOTE pos="1 - Français : 
<NOTE pos="1 - English :   The third, fateful day arrived.</NOTE>
____________________________________________________________________________

 G.D'Agostini и J.P.Petit: Ограничения на космологическую модель Януса на основе недавних наблюдений сверхновых типа Ia, Astrophysics and Space Science (2018),363:139.https://doi.org/10.1007/s10509-018-3365-3
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Comme les masses de signes opposés s’excluent, dans le voisinage du Soleil, elles sont pratiquement absentes. Donc, comme  ta première équation s'identifie à l’équation d'Einstein ton modèle s’accorde avec toutes les vérifications locales de RELATIVITÉ GÉNÉRALE.
 
BULLE 1 - English :   As masses of opposite signs are mutually exclusive, in the vicinity of the Sun they are practically absent. So, since your first equation identifies with Einstein's equation, your model agrees with all local verifications of GENERAL RELATIVITY.  
____________________________________________________________________________

СТР. 64
Поскольку массы противоположных знаков исключают друг друга, вблизи Солнца они практически отсутствуют. Таким образом, поскольку  твое первое уравнение совпадает с уравнением Эйнштейна, твоя модель согласуется со всеми локальными проверками ОБЩЕЙ ТЕОРИИ ОТНОСИТЕЛЬНОСТИ.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Une lacune dans la distribution de masse négative étant l'équivalent, au point de vue du champ gravitationnel, de son image inversée, ces lacunes rendent compte des forts effets de lentille gravitationnelle au voisinage des galaxies et des amas de galaxies. 

BULLE 2 - English :   As a gap in the negative mass distribution is the gravitational field equivalent of its inverted image, these gaps account for the strong gravitational lensing effects in the vicinity of galaxies and galaxy clusters. 

____________________________________________________________________________

 Поскольку пробел в распределении отрицательной массы с точки зрения гравитационного поля эквивалентен его обратному изображению, эти пробелы объясняют сильные эффекты гравитационной линзы вблизи галактик и кластеров галактик.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Qu'est-ce qui manque ? 

BULLE 3 - English :   What's missing? 

____________________________________________________________________________

 Чего не хватает?
____________________________________________________________________________

---------------------------------------------
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BULLE 1 - Français :  Alors qu'on peine à définir l'identité d'une matière noire, celle de la masse négative est évidente. Ce ne sont que des copies des composants de la matière ordinaire dont la masse se trouve inversée. 

BULLE 1 - English :   While the identity of dark matter is hard to define, that of negative mass is obvious. They are simply copies of the components of ordinary matter whose mass has been reversed.  
____________________________________________________________________________

СТР. 65
В то время как определить природу темной материи довольно сложно, природа отрицательной массы очевидна. Это всего лишь копии компонентов обычной материи, масса которых обращена в противоположную сторону. ____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  La dualité matière antimatière existe dans le monde négatif. II y a une matière dotée d'une masse négative et une antimatière de masse négative. 

BULLE 2 - English :   Matter-antimatter duality exists in the negative world. There is matter with negative mass and antimatter with negative mass. 
____________________________________________________________________________

Двойственность материя-антиматерия существует в отрицательном мире. Существует материя с отрицательной массой и антиматерия с отрицательной массой.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : L'IDÉE DU RUSSE ANDREI SAKHAROV (*) 

Bulle numero :1 - English :   THE IDEA OF RUSSIAN ANDREI SAKHAROV (*)
____________________________________________________________________________

  ИДЕЯ РОССИЙСКОГО УЧЕНОГО АНДРЕЯ САХАРОВА (*)
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : La matière de masse positive se crée à partir de QUARKS et l’antimatière à partir d'ANTIQUARKS.
Il suppose qu'à partir du BIG BANG la synthèse de la matière a été plus rapide que celle de l’antimatière dans notre versant d'univers. Après la fantastique annihilation matière-antimatière, il ne subsisterait dans le monde positif qu'un faible reliquat de matière et des antiquarks d'énergie positive. À cela, s'ajoutent les nombreux photons issus des annihilations. Situation inverse dans le monde négatif où on ne trouvera alors que des particules d’antimatières de masse négative, des quarks d'énergie négative et des photons d'énergie négative issus des annihilations.
 La Direction
 
Bulle numero :2 - English :   Positive-mass matter is created from QUARKS and antimatter from ANTIQUARKS.
He assumes that, from the BIG BANG onwards, the synthesis of matter was faster than that of antimatter in our side of the universe. After the fantastic matter-antimatter annihilation, only a small remnant of matter and positive-energy antiquarks remain in the positive world. Added to this are the many photons produced by annihilation. The situation is reversed in the negative world, where we'll find only negative-mass antimatter particles, negative-energy quarks and negative-energy photons from annihilations.
The Management
____________________________________________________________________________

Материя с положительной массой создается из КВАРКОВ, а антиматерия — из АНТИКВАРКОВ.
Он предполагает, что после БИГ БЭНГА синтез материи происходил быстрее, чем синтез антиматерии в нашей части Вселенной. После фантастического аннигилирования материи и антиматерии в положительном мире остался бы лишь небольшой остаток материи и антикварков с положительной энергией. К этому добавляются многочисленные фотоны, образовавшиеся в результате аннигиляции. В отрицательном мире ситуация обратная: там можно найти только частицы антиматерии с отрицательной массой, кварки с отрицательной энергией и фотоны с отрицательной энергией, образовавшиеся в результате аннигиляции.

Руководство
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : (*) 1967 

Bulle numero :3 - English :   (*) 1967
____________________________________________________________________________

(*)  1967
____________________________________________________________________________

---------------------------------------------
PAGE 66 

BULLE 1 - Français :  Alors voilà la réponse à la question. Dans le monde négatif, on trouvera de l'ANTIHYDROGÈNE DE MASSE NÉGATIVE. 

BULLE 1 - English :   So here's the answer to the question. In the negative world, you'll find NEGATIVE MASS ANTIHYDROGEN.  
____________________________________________________________________________

СТР. 66
Вот и ответ на вопрос. В отрицательном мире мы найдем АНТИВОДОРОД С ОТРИЦАТЕЛЬНОЙ МАССОЙ.

____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Plus de l'anti-hélium de masse négative. (*) 

BULLE 2 - English :   Plus negative mass anti-helium (*). 
____________________________________________________________________________

 Больше антигелия с отрицательной массой. (*)
____________________________________________________________________________


BULLE 3 - Français :  Mais rien d'autre, car les conglomérats de masse négative sont comme d'immenses proto-étoiles qui ne s’allumeront jamais à cause de l'immensité de l'énergie thermique à dissiper par rayonnement. 

BULLE 3 - English :   But nothing else, because negative-mass clusters are like immense protostars that will never light up because of the immensity of the thermal energy to be dissipated by radiation. 
____________________________________________________________________________

 Но ничего больше, потому что кластеры с отрицательной массой подобны огромным протозвездам, которые никогда не загорятся из-за огромного количества тепловой энергии, которую необходимо рассеять посредством излучения.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : "radiateur" : 

Bulle numero :1 - English :   "radiator":
____________________________________________________________________________

 «радиатор»:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Énergie: 

Bulle numero :2 - English :   Energy :
____________________________________________________________________________

 Энергия:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : (*) créée dans la nucléosynthèse primordiale 

Bulle numero :3 - English :   created in primordial nucleosynthesis
____________________________________________________________________________

(*) созданная в первоначальной нуклеосинтезе
____________________________________________________________________________


---------------------------------------------
PAGE 67 


BULLE 1 - Français :  Donc, dans cette sorte d’histoire de notre univers pas de galaxies, pas d’étoiles, pas de nucléosynthèse pas d'atomes plus lourd que l’hélium pas de planète, pas de VIE. 

BULLE 1 - English :   So, in this kind of history of our universe, no galaxies, no stars, no nucleosynthesis, no atoms heavier than helium, no planets, no LIFE.  

____________________________________________________________________________

СТР. 67
Итак, в этой истории нашей Вселенной нет галактик, нет звезд, нет нуклеосинтеза, нет атомов тяжелее гелия, нет планет, нет ЖИЗНИ.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Mais le MODÈLE JANUS est le seul qui confère aux composantes invisibles de l'univers une identité précise et résout le paradoxe de la non-observation de l'ANTIMATIÈRE PRIMORDIALE. 

BULLE 2 - English :   But the JANUS MODEL is the only one that gives the invisible components of the universe a precise identity and resolves the paradox of the non-observation of the PRIMEVAL ANTIMATTER. 
____________________________________________________________________________
               
 Но МОДЕЛЬ ЯНУС – единственная, которая придает невидимым компонентам Вселенной четкую идентичность и разрешает парадокс ненаблюдаемости ПЕРВОНАЧАЛЬНОЙ АНТИМАТЕРИИ.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Si j'ai bien compris, dans l'univers JANUS il y a DEUX types d’antimatières l'une de masse positive et l'autre de masse négative. 

BULLE 3 - English :   If I've understood correctly, in the JANUS universe there are TWO types of antimatter, one with positive mass and the other with negative mass... 
____________________________________________________________________________

 Если я правильно понял, в вселенной JANUS существует ДВА типа антиматерии: одна с положительной массой, а другая с отрицательной.
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Oui, c'est cela. 

BULLE 4 - English :   Yes, that's right 

____________________________________________________________________________

Да, именно так.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  L’antimatière qu’on crée en laboratoire, ou qui se crée dans les gerbes des rayons cosmiques, a une masse positive, et dans l’expérience du CERN ELLE TOMBERA VERS LE BAS (*)
 
BULLE 1 - English :   The antimatter we create in the laboratory, or that is created in cosmic ray sprays, has positive mass, and in the CERN experiment IT WILL FALL DOWN (*).  
____________________________________________________________________________

СТР. 68
Антиматерия, создаваемая в лаборатории или образующаяся в снопах космических лучей, имеет положительную массу, и в эксперименте CERN ОНА БУДЕТ ПАДАТЬ ВНИЗ (*).
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  L'autre, qui a une masse négative et "TOMBERAIT VERS LE HAUT", se trouve entre les galaxies ! 

BULLE 2 - English :   The other, which has negative mass and "WOULD FALL UP", lies between the galaxies! 
____________________________________________________________________________

Другая, которая имеет отрицательную массу и «ПАДАЕТ ВВЕРХ», находится между галактиками!
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Page 35, vous avez dit que, selon Schwarzschild, quand une masse de densité constante  ρ  atteint une valeur critique (**) la pression et la vitesse de la lumière tendent vers l'infini, ce qui limiterait, selon vous les masses des étoiles à neutrons à 2,5 masses solaires. Mais nombre d'entre elles sont en couple serré avec une étoile compagne. Elles captent alors ce qu'elle émet.
 
BULLE 3 - English :   On page 35, you said that, according to Schwarzschild, when a mass of constant density ρ reaches a critical value (**), the pressure and speed of light tend towards infinity, which would, according to you, limit the masses of neutron stars to 2.5 solar masses. But many neutron stars are in close pairs with a companion star. They then pick up what it emits. 
____________________________________________________________________________

 На странице 35 вы сказали, что, согласно Шварцшильду, когда масса постоянной плотности  ρ  достигает критического значения (**), давление и скорость света стремятся к бесконечности, что, по вашему мнению, ограничивает массу нейтронных звезд 2,5 массами Солнца. Но многие из них находятся в тесной связи с компаньоном. В этом случае они улавливают то, что он излучает.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : VENT STELLAIRE 

Bulle numero :1 - English :   STELLAR WIND
____________________________________________________________________________

ЗВЕЗДНЫЙ ВЕТЕР
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : (*) Annoncé par l'auteur en 2017
Confirmé par le CERN en 2023 (Nature)
 
Bulle numero :2 - English :   (*) Announced by the author in 2017
Confirmed by CERN in 2023 (Nature)
____________________________________________________________________________

(*) Объявлено автором в 2017 году.
Подтверждено CERN в 2023 году (Nature).
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : PLUGSTARS 

Bulle numero :1 - English :   PLUGSTARS
____________________________________________________________________________
СТР. 69 
ПОДКЛЮЧЕННЫЕ ЗВЕЗДЫ / PLUGSTARS


BULLE 1 - Français :  Quand l'étoile à neutrons reçoit un surcroît de matière, les neutrons qui sont au centre voient leur temps s'inverser. 

BULLE 1 - English :   When a neutron star receives a surge of matter, the neutrons at the center has their time reversed.  
____________________________________________________________________________

Когда нейтронная звезда получает избыток материи, время нейтронов, находящихся в центре, меняется на противоположное.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Donc, selon Souriau, leur masse s'inverse et ils sont expulsés hors de l'étoile. 

BULLE 2 - English :   So, according to Souriau, their mass is reversed and they are expelled from the star. 

____________________________________________________________________________

 Таким образом, согласно Сурио, их масса меняется на противоположную, и они выбрасываются из звезды.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Qu'ils traversent alors librement, n’interagissant avec la matière que par ANTIGRAVITE. 

BULLE 3 - English :   Which they then pass through freely, interacting with matter only by ANTIGRAVITY. 
____________________________________________________________________________

 Затем они свободно проходят через неё, взаимодействуя с материей только посредством АНТИГРАВИТАЦИИ.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Processus qui a été modélisé géométriquement en montrant que la masse inversée est au passage transformée en antimatière de masse négative. 

Bulle numero :2 - English :   his process has been modelled geometrically, showing that the inverted mass is transformed into negative-mass antimatter.

____________________________________________________________________________

Этот процесс был геометрически смоделирован, что показало, что обратная масса при прохождении преобразуется в антиматерию с отрицательной массой.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Attendez, pas si vite, Monsieur le  Français. Que se passe-t-il quand une étoile massive s'effondre sur un cœur de fer qui fait beaucoup plus que deux masses solaire et demie ? 
BULLE 1 - English :   Wait, not so fast, Monsieur le Français. What happens when a massive star collapses onto an iron core much larger than two and a half solar masses?  
____________________________________________________________________________

СТР. 70
Подождите, не так быстро, господин француз. Что происходит, когда массивная звезда сжимается до железного ядра, масса которого превышает две с половиной солнечных массы? ____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  ou que deux étoiles à neutrons fusionnent et que la somme de leurs masses soit bien au delà de tout cela. Cela donne des TROUS NOIRS. 

BULLE 2 - English :   or that two neutron stars merge and the sum of their masses is far greater than that. The result is BLACK HOLES. 
____________________________________________________________________________

 или когда две нейтронные звезды сливаются, и сумма их масс значительно превышает все это. В результате образуются ЧЕРНЫЕ ДЫРЫ.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Pour vous, quand la masse  se trouve confinée dans une sphère de rayon Rs= 2GM/c2 l’objet devient un trou noir. Mais vous négligez ce qui se produit quand cette masse se trouve à l’ intérieur d'une sphère de rayon 2,25 GM/c exp 2 (*) et qu'alors, au centre, la pression et c deviennent infinies. 

BULLE 3 - English :   For you, when mass is confined within a sphere of radius Rs= 2GM/c2, the object becomes a black hole. But you're overlooking what happens when this mass is inside a sphere of radius 2.25 GM/c2 (*) and, at the center, pressure and c become infinite. 
____________________________________________________________________________

Для вас, когда масса  находится в сфере радиусом Rs= 2GM/c2, объект становится черной дырой. Но вы упускаете из виду то, что происходит, когда эта масса находится внутри сферы радиусом 2,25 GM/c exp 2 (*) и тогда в центре давление и c становятся бесконечными.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : (*) Voir Annexe 

Bulle numero :1 - English :   (*) See Appendix
____________________________________________________________________________

(*) См. приложение.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Alors la masse en excès s'inverse et se disperse rapidement. Le phénomène s'accompagne de l’émission d'une onde gravitationnelle très puissante. Avec votre modèle, qui fait totalement l'impasse sur ce phénomène, cela vous amène à surestimer les masses des objets qui fusionnent, que vous assimilez alors à des trous noirs de plus de cent masses solaires que vos théoriciens ne savent même par fabriquer.
 
BULLE 1 - English :   The excess mass is then inverted and rapidly dispersed. The phenomenon is accompanied by the emission of a very powerful gravitational wave. With your model, which completely ignores this phenomenon, this leads you to overestimate the masses of the merging objects, which you then equate with black holes of over a hundred solar masses that your theorists don't even know how to make. 
____________________________________________________________________________

СТР. 71
Тогда избыточная масса меняется на противоположную и быстро рассеивается. Это явление сопровождается излучением очень мощной гравитационной волны. Ваша модель, которая полностью игнорирует это явление, приводит к завышению масс сливающихся объектов, которые вы приравниваете к черным дырам с массой более ста солнечных масс, которые ваши теоретики даже не умеют создавать.
.____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Ces Français sont insupportables ! 

BULLE 2 - English :   These French people are unbearable! 
____________________________________________________________________________

Эти французы просто невыносимы!
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Au plus, c'est la fusion de deux étoiles à neutrons subcritiques s'accompagnant de l'inversion de 2,5 masses solaires, créant une onde opérationnelle de très grandes intensités. 

BULLE 3 - English :   At most, it's the fusion of two subcritical neutron stars accompanied by the inversion of 2.5 solar masses, creating an operational wave of very high intensity. 
____________________________________________________________________________

 В лучшем случае это слияние двух субкритических нейтронных звезд, сопровождающееся инверсией 2,5 солнечных масс, создающее рабочую волну очень высокой интенсивности.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Pourrait-on en savoir un peu plus sur la physique de ce monde des masses négatives ? 

BULLE 1 - English :   Could we know a little more about the physics of this world of negative masses?  
____________________________________________________________________________

СТР. 72
Можно ли узнать немного больше о физике этого мира отрицательных масс? ____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Ces deux mondes, s'ils présentent des similitudes sur le plan microphysique, sont en fait très différents. 

BULLE 2 - English :   These two worlds may have similarities at the microphysical level, but they are very different indeed. 
____________________________________________________________________________


____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  La masse volumique négative, beaucoup plus importante, pilote l'expansion. 

BULLE 3 - English :   The much greater negative density drives expansion.
____________________________________________________________________________

 Эти два мира, несмотря на сходство на микрофизическом уровне, на самом деле очень отличаются друг от друга.
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Ce qui crée le champ gravitationnel, en fait, ce n'est pas la masse, mais l'énergie mc2. Les photons ont leur propre contribution. Avant 300,000 ans celle-ci est majoritaire. C'est celle-là qui détermine la géométrie de l’univers, sa courbure. 

BULLE 4 - English :   What actually creates the gravitational field is not mass, but mc2 energy. Photons make their own contribution. Before 300,000 years have passed, this contribution is in the majority. This is what determines the geometry of the universe, its curvature. 
____________________________________________________________________________

 На самом деле гравитационное поле создает не масса, а энергия mc2. Свой вклад вносят и фотоны. До истечения 300 000 лет этот вклад является преобладающим. Именно это определяет геометрию Вселенной, ее кривизну.
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : De même que James Jeans avait mis en évidence l'instabilité gravitationnelle dans la matière (*) on peut étendre ce concept à une instabilité gravitationnelle sévissant dans un "gaz de photons", ce qui se traduira par des inhomogéneités, des fluctuations de la valeur locale de la température de rayonnement sur des distances caractéristiques dont l'ordre de grandeur sera une longueur de Jeans Lλ . 

La Direction
 
Bulle numero :1 - English :   In the same way that James Jeans demonstrated gravitational instability in matter (*), we can extend this concept to gravitational instability in a "photon gas", resulting in inhomogeneities and fluctuations in the local value of the radiation temperature over characteristic distances of the order of magnitude of a Jeans length Lλ .

The Management
____________________________________________________________________________
 

 Подобно тому, как Джеймс Джинс продемонстрировал гравитационную нестабильность в материи (*), мы можем распространить эту концепцию на гравитационную нестабильность в «фотонном газе», что приводит к неоднородностям и флуктуациям в локальном значении температуры излучения на характерных расстояниях порядка длины Джинса Lλ .

Руководство
____________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  Mais là, une surprise nous attend. Cette longueur Lλ est alors égale à l'HORIZON COSMOLOGIQUE.Une distance parcourue par la lumière en un temps qui est de l'ordre de l'âge de l'Univers. 

BULLE 1 - English :   But there's a surprise in store. This length Lλ is then equal to the COSMOLOGICAL HORIZON, a distance covered by light in a time of the order of the age of the Universe.  
____________________________________________________________________________

Но здесь нас ждет сюрприз. Эта длина Lλ равна КОСМОЛОГИЧЕСКОМУ ГОРИЗОНТУ. Расстоянию, которое свет проходит за время, равное возрасту Вселенной.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Ainsi, ce qui concerne ces régions, au-delà de l'horizon ne peut être observé. C'est la raison pour laquelle les astrophysiciens n'ont jamais abordé cette question. 

BULLE 2 - English :   This means that anything beyond the horizon cannot be observed. That's why astrophysicists have never tackled this question. 
____________________________________________________________________________

 Это означает, что все, что находится за горизонтом, не может быть наблюдаемо. Именно поэтому астрофизики никогда не занимались этим вопросом.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Mais cette longueur de Jeans correspondante  est beaucoup plus courte dans le monde des masses négatives. 

Bulle numero :2 - English :   But this corresponding Jeans length is much shorter in the world of negative masses.
____________________________________________________________________________

 Но эта соответствующая длина Джинса намного короче в мире отрицательных масс.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  Ce sont ces fluctuations dans ce monde négatif, dans la phase radiative, qui se répercutent dans le monde positif en donnant les fluctuations du CMB. (*) 

BULLE 1 - English :   It is these fluctuations in the negative world, in the radiative phase, that are reflected in the positive world, giving rise to fluctuations in the CMB (*).  
____________________________________________________________________________

СТР. 74
Именно эти колебания в отрицательном мире, в радиационной фазе, отражаются в положительном мире, вызывая колебания реликтового излучения. (*) ____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Et ce sont ces mesures de ces fluctuations qui permettent de déterminer que les longueurs dans le monde négatif sont 100 fois plus courtes, tandis que la vitesse c- de déplacement des photons d'énergie négative  y est 10 fois plus élevée. 

BULLE 2 - English :   And it's these measurements of these fluctuations that make it possible to determine that lengths in the negative world are 100 times shorter, while the speed c- of movement of photons of negative energy  is 10 times higher. 
____________________________________________________________________________

 И именно эти измерения колебаний позволяют определить, что длины в отрицательном мире в 100 раз короче, а скорость c- перемещения фотонов отрицательной энергии  в 10 раз выше.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Ainsi, un véhicule qui parviendrait à inverser sa masse, cheminant dans le monde négatif, dans cet "envers" de l'univers, verrait son temps de voyage réduit d'un facteur 1000. 

BULLE 3 - English :   So a vehicle that managed to reverse its mass, traveling in the negative world, in this "reverse" of the universe, would see its travel time reduced by a factor of 1,000. 
____________________________________________________________________________
    
Таким образом, транспортное средство, которое смогло бы изменить свою массу, путешествуя в отрицательном мире, в этой «обратной стороне» вселенной, сократило бы время своего путешествия в 1000 раз.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : (*) Pour son homogénéité générale voir la bande dessinée PLUS RAPIDE QUE LA LUMIÈRE. La communauté scientifique interprète ces fluctuations comme des ondes gravito-acoustiques.
 
Bulle numero :1 - English :   (*) For its general homogeneity, see the comic strip FASTER THAN LIGHT. The scientific community interprets these fluctuations as gravito-acoustic waves.

____________________________________________________________________________

(*) Для общего представления см. комикс «БЫСТРЕЕ СВЕТА». Научное сообщество интерпретирует эти колебания как гравитационно-акустические волны.
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : EPILOGUE 

Bulle numero :1 - English :  EPILOGUE
____________________________________________________________________________

 СТР. 75
ЭПИЛОГ ____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Est-ce à dire que cela soit la fin de l'histoire, que cette nouvelle façon de voir les choses se limitera à expliquer quelques lointains phénomènes cosmiques ?
NON! La RELATIVITÉ RESTREINTE fut au départ une nouvelle vision de la géométrie qui sous-tendait la réalité physique (*). Ceci eut des implications en physique à travers la découverte d'une CHIMIE DES NOYAUX dont nous avons exploité des réactions de DISSOCIATION AUTOCATALYSEES EXO-ÉNERGETIQUES.
 
Bulle numero :2 - English :   Does that mean that this is the end of the story, that this new way of seeing things will be limited to explaining a few distant cosmic phenomena?
NO! SPECIAL RELATIVITY began as a new vision of the geometry underlying physical reality (*). This had implications for physics, through the discovery of a CHEMISTRY OF NUCLEI that we have exploited in EXO-ENERGETIC SELF-CATALYZING DISSOCIATION reactions.
____________________________________________________________________________
. 
 Означает ли это, что на этом история закончилась, что этот новый взгляд на вещи ограничится объяснением нескольких отдаленных космических явлений?
НЕТ! ОГРАНИЧЕННАЯ ОТНОСИТЕЛЬНОСТЬ изначально была новым взглядом на геометрию, лежащую в основе физической реальности (*). Это имело последствия для физики благодаря открытию ХИМИИ ЯДЕР, в которой мы использовали реакции ЭКЗОЭНЕРГЕТИЧЕСКОЙ АУТОКАТАЛИЗИРУЕМОЙ ДИССОЦИАЦИИ.
____________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  Mortifères 

BULLE 1 - English :   Deadly.  
____________________________________________________________________________

 Смертельно.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Dans la totale incapacité de gérer les déchets radioactifs. 

BULLE 2 - English :   Completely unable to manage radioactive waste. 
____________________________________________________________________________

 В полной неспособности обращаться с радиоактивными отходами.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : (*) L'espace-temps est un espace de Minkowski Riemannien hyperbolique : 

Bulle numero :3 - English :    Space-time is a hyperbolic Minkowski Riemannian space:
____________________________________________________________________________

(*) Пространство-время есть гиперболическое пространство Минковского Римана :
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français :  L'inversion de masse qui s’opère au cœur des étoiles à neutrons n'est que la version naturelle d'une nouvelle manipulation de la masse ouvrant sur une NOUVELLE PHYSIQUE.
Aux retombées innombrables entre autres :
 
BULLE 1 - English :   The mass inversion that takes place at the heart of neutron stars is simply the natural version of a new mass manipulation that opens up a NEW PHYSICS.
With countless consequences, including..:  
____________________________________________________________________________

 СТР. 76
Инверсия массы, происходящая в сердце нейтронных звезд, является лишь естественной версией нового способа манипулирования массой, открывающего путь к НОВОЙ ФИЗИКЕ.
Среди бесчисленных последствий, среди прочего:
___________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  - Élimination de tout déchet
- Conversion de matière en antimatière (…)
- Voyages interstellaires
 
BULLE 2 - English :   
- Elimination of any waste
- Conversion of matter into antimatter (...)
- Interstellar travel 

____________________________________________________________________________
     
 - Удаление всех отходов
- Преобразование материи в антиматерию (…)
- Межзвездные путешествия
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Des expériences mettant en jeu évidence de l’inversion de la masse (*) d'une faible quantité de matière radioactive sont déjà envisageable sans la mise en œuvre d’énergies de science-fiction. 

BULLE 3 - English :   Experiments involving the inversion of the mass (*) of a small quantity of radioactive material are already conceivable without the use of science-fiction energies.
____________________________________________________________________________

Эксперименты, в которых наблюдается обратное изменение массы (*) небольшого количества радиоактивного вещества, уже возможны без использования энергий из области научной фантастики.
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  En injectant à l'aide, de très puissants champs magnétiques crée par la MHD, de l'énergie dans des noyaux dotés d'état d'excitation métastables de longue durée. 

BULLE 4 - English :   By injecting energy into nuclei with long-lasting metastable excited states, using very powerful magnetic fields created by MHD. 
____________________________________________________________________________

	Впрыскивая с помощью очень мощных магнитных полей, создаваемых МГД (Магнитогидродинамика), энергию в ядра, обладающие длительным метастабильным возбужденным состоянием.
____________________________________________________________________________

BULLE 5 - Français :  Mais quel usage en feront les humains ? 

BULLE 5 - English :   But how will humans use it? 
____________________________________________________________________________

 Но как люди будут этого использовать?
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : *en l’expédiant dans le "monde négatif" 

Bulle numero :1 - English :   *by sending it into the "negative world".
____________________________________________________________________________

  *отправляя его в «негативный мир»
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : Dans les années soixante-dix, l'auteur construit la théorie du vol hypersonique sans ondes de choc (*). 

Bulle numero :1 - English :   In the 1970s, the author developed the theory of hypersonic flight without shock waves (*).
____________________________________________________________________________

СТР. 77
В 1970-х годах автор разработал теорию гиперзвукового полета без ударных волн (*). ____________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  Vos ondes de choc, il faut bien que vous les retrouviez quelque part ! 

BULLE 1 - English :   You have to find your shock waves somewhere!  
____________________________________________________________________________

 Ваши ударные волны, вам же нужно их где-то найти!
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Absurde 

BULLE 2 - English :   Absurd 
____________________________________________________________________________

 Абсурдно
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Dans les années quatre-vingts, avec du matériel de fortune, il annihile l'instabilité d'ionisation de VELIKHOV, clé de la mise en œuvre d'engins hypersoniques. 

Bulle numero :2 - English :   In the eighties, using makeshift equipment, he annihilates the Ionisation- Instability of VELIKHOV , which is the key to create hypersonic engins.
____________________________________________________________________________

В 80-е годы с помощью импровизированного оборудования он устранил нестабильность ионизации Е. ВЕЛИХОВА, которая была ключевым фактором для создания гиперзвуковых аппаратов.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : En 1983, il présente ses travaux à un congrès international de MHD où il se rend à ses frais. 

Bulle numero :3 - English :   In 1983, he presented his work at an international MHD congress at his own expense.
____________________________________________________________________________

 В 1983 году он представил свои работы на международном конгрессе по МГД, куда он отправился за свой счет.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : (*) La bande dessinée LE MUR DU SILENCE étant la version vulgarisée du thème (compréhensible même par un ministre) 

Bulle numero :4 - English :   (*) The comic strip THE SILENCE BARRIER is the popularized version of the theme (understandable even by a minister).
____________________________________________________________________________

 (*) Комикс «СТЕНА МОЛЧАНИЯ» является упрощенной версией этой темы (понятной даже для министра).


____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : 35 ans plus tard, reprenant ces idées et travaux, les Russes créent les premiers missiles hypersoniques évoluant à Mach 10 en air dense et en silence, sans "Bang" supersonique. 

Bulle numero :1 - English :   35 years later, taking up these ideas and work, the Russians created the first hypersonic missiles operating at Mach 10 in dense air and in silence, without supersonic "Bang".
____________________________________________________________________________

СТР. 78
35 лет спустя, возобновив эти идеи и работы, русские создали первые гиперзвуковые ракеты, развивающие скорость до 10 Махов в плотном воздухе и без шума, без сверхзвукового «взрыва». ____________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  Si les ondes de choc se formaient, ces engins devraient faire face à des températures de 6000°C 

BULLE 1 - English :   If the shock waves were to form, these machines would have to withstand temperatures of 6,000°C.
____________________________________________________________________________

Если бы образовались ударные волны, эти аппараты должны были бы выдержать температуру 6000 °C.
____________________________________________________________________________


Bulle numero :2 - Français : En 2006, la Z-machine des Laboratoire SANDIA , aux USA, sur une idée du Russe Smirnov, obtient plus de deux milliards de degrés. L'auteur comprend que ceci ouvre la voie vers une fusion "B+ 'H -> 3(4He) (*). Il mène alors en France une croisade pour un développement de ces recherches en France. 

Bulle numero :2 - English :   In 2006, the Z-machine at SANDIA Laboratories in the USA, based on an idea by the Russian Smirnov, achieved more than two billion degrees. The author understands that this opens the way to "B+ 'H -> 3(4He) (*) fusion. He then led a crusade to develop this research in France.
____________________________________________________________________________

 В 2006 году Z-машина лаборатории SANDIA в США, созданная по идее русского ученого Смирнова, достигла температуры более двух миллиардов градусов. Автор понимает, что это открывает путь к синтезу «B+ 'H -> 3(4He) (*). Затем он начинает во Франции кампанию за развитие этих исследований во Франции.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Eh bien, commencez par nous faire des bombes vertes, après nous verrons. 

BULLE 2 - English :   Well, start by making us  green bombs, then we'll see.
____________________________________________________________________________
    
Ну, для начала сделайте нам зеленые бомбы, а там посмотрим.
____________________________________________________________________________


Bulle numero :3 - Français : (*) Sans production de neutrons, générateur de radioactivité 

Bulle numero :3 - English :   (*) Without neutron production, radioactivity generator
____________________________________________________________________________

(*) Без производства нейтронов, генератор радиоактивности
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : FIN 

Bulle numero :4 - English :   END
____________________________________________________________________________

 КОНЕЦ
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : ANNEXE : 

Bulle numero :1 - English :   APPENDIX
____________________________________________________________________________

 СТР. 79
ПРИЛОЖЕНИЕ: ____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : En 1916, Karl Schwarzschild construit la géométrie à l'intérieur et à l'extérieur d'une sphère de rayon rn  emplie d'un fluide incompressible de densité p sous la forme de deux MÉTRIQUES. 

Bulle numero :2 - English :   In 1916, Karl Schwarzschild constructed the geometry inside and outside a sphere of radius rn filled with an incompressible fluid of density p in the form of two METRICS.
____________________________________________________________________________

 В 1916 году Карл Шварцшильд построил геометрию внутри и снаружи сферы радиуса rn, заполненной несжимаемой жидкостью плотностью p, в виде двух МЕТРИК.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : Une métrique intérieure : 

Bulle numero :3 - English :   Inner metric :
____________________________________________________________________________

 Внутренняя метрика:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : Une métrique extérieure : 

Bulle numero :4 - English :   outer metric
____________________________________________________________________________

 Внешняя метрика:
____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

Bulle numero :5 - Français : La métrique extérieure est non définie pour : 

Bulle numero :5 - English :   The outer metric is undefined for :
____________________________________________________________________________

 Внешняя метрика не определена для:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :6 - Français : La métrique intérieure est non définie pour : 

Bulle numero :6 - English :   The inner metric is undefined for :r :
____________________________________________________________________________

 Внутренняя метрика не определена для:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :7 - Français : Mais ce qui a été négligé par les concepteurs du modèle du TROU NOIR : 

Bulle numero :7 - English :   But what was overlooked by the designers of the BLACK HOLE model:
____________________________________________________________________________

 Но что было упущено разработчиками модели ЧЕРНОЙ ДЫРЫ :
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : Dans son second article, celui de février 1916, Karl Schwarzschild, où il décrit la géométrie à l’intérieur d'une sphère emplie d'un fluide incompressible, de masse volumique constante ρ 

Bulle numero :1 - English :   In his second paper, from February 1916, Karl Schwarzschild describes the geometry inside a sphere filled with an incompressible fluid of constant density ρX
____________________________________________________________________________

 В своей второй статье, опубликованной в феврале 1916 года, Карл Шварцшильд описывает геометрию внутри сферы, заполненной несжимаемой жидкостью с постоянной плотностью ρ.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Il indique la façon dont varient: 

Bulle numero :2 - English :   It shows how to vary: 

____________________________________________________________________________

Он указывает, как варьируются:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : La pression p : 

Bulle numero :3 - English :   The pressure p :
____________________________________________________________________________

 Давление p:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : La vitesse de la lumière : 

Bulle numero :4 - English :   The speed of light:
____________________________________________________________________________

 Скорость света:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :5 - Français : Il utilise, pour repérer les points à l'intérieur de la sphère, un angle c. On passe à la coordonnée r par le simple changement de variable : 

Bulle numero :5 - English :   to locate points inside the sphere, he uses an angle Χ. We switch to the r coordinate by simply changing the variable c 
____________________________________________________________________________

 Для определения точек внутри сферы он использует угол c. Переходим к координате r простым изменением переменной:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :6 - Français : Le centre de la sphère correspond à c = 0 

Bulle numero :6 - English :   The center of the sphere corresponds to c = 0
____________________________________________________________________________

 Центр сферы соответствует c = 0
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : Pour la surface de la sphère, c'est c  =  c a 

Bulle numero :1 - English :   For the surface of the sphere, this is c  =  c a
____________________________________________________________________________

СТР. 81
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : La pression au centre de la sphère est donc : 

Bulle numero :2 - English :   The pressure at the center of the sphere is therefore :
____________________________________________________________________________

 Давление в центре сферы, таким образом, равно:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : Et la vitesse de la lumière : 

Bulle numero :3 - English :   And the speed of light:
____________________________________________________________________________

 И скорость света:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : Il est clair que ces deux quantités deviennent infinies si: 

Bulle numero :4 - English :   clearly, these two quantities become infinite if:
____________________________________________________________________________

 Очевидно, что эти две величины становятся бесконечными, если:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :5 - Français : C’est-à-dire si : 

Bulle numero :5 - English :   That is, if :
____________________________________________________________________________

 То есть, если:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :6 - Français : Assimilons une étoile à neutrons à une sphère emplie d'un fluide de densité constante ρ.
Imaginons qu'elle reçoive le "vent stellaire" émanant d'une étoile compagne. Son rayon ra va croître.

Page 79, la solution géométrique décrivant l'extérieur faisant apparaître ce que nous appelerons une:
 
Bulle numero :6 - English :   Imagine a neutron star as a sphere filled with a fluid of constant density ρ.
Let's imagine it receives the "stellar wind" emanating from a companion star. Its radius ra will increase.

On page 79, the geometric solution describing the exterior reveals what we'll call a:
____________________________________________________________________________

 Представим себе нейтронную звезду как сферу, заполненную жидкостью постоянной плотности ρ.
Представим, что она получает «звездный ветер» от соседней звезды. Ее радиус ra будет увеличиваться.

____________________________________________________________________________
Bulle numero :7 - Français : CRITICITÉ GEOMETRIQUE à : 

Bulle numero :7 - English :   GEOMETRIC CRITICITY at :
____________________________________________________________________________

ГЕОМЕТРИЧЕСКАЯ КРИТИЧНОСТЬ при:
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : Selon ce schéma, la masse d'une étoile à neutrons ne peut excéder : 

Bulle numero :1 - English :   According to this scheme, the mass of a neutron star cannot exceed
____________________________________________________________________________

СТР. 82
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Elle se situe alors autour de 3 masses solaires. 

Bulle numero :2 - English :   It is then around 3 solar masses.
____________________________________________________________________________

 Согласно этой схеме, масса нейтронной звезды не может превышать:
____________________________________________________________________________


Bulle numero :3 - Français : Mais dans cette première montée vers la criticité où une étoile à neutrons voit sa masse s'accroître par la capture du "vent stellaire" émis par une étoile compagne, une CRITICITÉ PHYSIQUE se manifeste lorsque la masse de l'étoile atteint : 

Bulle numero :3 - English :   But in this first ascent to criticality, where a neutron star sees its mass increase through the capture of the "stellar wind" emitted by a companion star, a PHYSICAL CRITICALITY arises when the star's mass reaches :
____________________________________________________________________________

 Но в этом первом подъеме к критичности, когда масса нейтронной звезды увеличивается за счет поглощения «звездного ветра», испускаемого соседней звездой, ФИЗИЧЕСКАЯ КРИТИЧНОСТЬ проявляется, когда масса звезды достигает:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : La valeur de la masse critique tombe alors à : 

Bulle numero :4 - English :   The critical mass value then falls to :
____________________________________________________________________________

 Значение критической массы тогда падает до:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :5 - Français : Après la seconde guerre mondiale, les concepteurs du modèle du TROU NOIR n'ont pas tenu compte de ces conclusions, émanant de ce second article de Schwarzschild. Sa traduction anglaise à partir de l'allemand, ne fut disponible qu'en 1999. 

Bulle numero :5 - English :   After the Second World War, the designers of the BLACK HOLE model ignored the conclusions reached in Schwarzschild's second article. Its English translation from German was not available until 1999.
____________________________________________________________________________

 После Второй мировой войны разработчики модели ЧЕРНОЙ ДЫРЫ не учли эти выводы, содержащиеся во второй статье Шварцшильда. Ее перевод с немецкого на английский язык стал доступен только в 1999 году.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :6 - Français : Certains "experts en trous noirs" ignorent même... son existence !
 
Bulle numero :6 - English :   Some "black hole experts" don't even know... that it exists!
____________________________________________________________________________

 Некоторые «эксперты по черным дырам» даже не знают о его существовании!
____________________________________________________________________________

Bulle numero :7 - Français : (*) Dans les (rares) cas où la masse d'une étoile à neutrons a pu être directement déterminée cela cadre avec cette contrainte 

Bulle numero :7 - English :   (*) In the (rare) cases where the mass of a neutron star has been directly determined, this is consistent with this constraint.
____________________________________________________________________________

(*) В (редких) случаях, когда масса нейтронной звезды могла быть определена напрямую, это соответствует данному ограничению.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :8 - Français : Mcrphys = 2.5 masses solaires (*) 

Bulle numero :8 - English :   Mcrphys = 2.5 solar masses (*)
____________________________________________________________________________

2,5 масс Солнца (*)
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : Mais il existe deux autres façons d'accéder à la criticité. La première consiste à considérer la fusion de deux étoiles à neutrons, dans le cas où la somme de leurs deux masses M1 + M2 excède les valeurs critiques. 

Bulle numero :1 - English :   But there are two other ways of achieving criticality. The first is to consider the fusion of two neutron stars, if the sum of their two masses M1 + M2 exceeds critical values.
____________________________________________________________________________

СТР. 83
Но есть еще два способа достичь критичности. Первый заключается в слиянии двух нейтронных звезд, когда сумма их масс M1 + M2 превышает критические значения. ____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Cette fusion est génératrice d'ondes gravitationnelles.
Lorsque les calculs d'évaluation des deux masses se situent dans le cas où M1 + M2    2,5 masses solaires ils sont corrects.
 
Bulle numero :2 - English :   This fusion generates gravitational waves.
Calculations of the two masses in the case of M1 + M2 2.5 solar masses are correct.
____________________________________________________________________________

 Это слияние генерирует гравитационные волны.
Когда расчеты оценки двух масс находятся в диапазоне M1 + M2    2,5 солнечных масс, они являются правильными.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : Mais lorsque ces calculs débouchent sur : 

Bulle numero :3 - English :   But when these calculations result in :
____________________________________________________________________________

 Но когда эти расчеты приводят к следующему результату:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : masses solaires 

Bulle numero :4 - English :   solar masses
____________________________________________________________________________

 солнечные массы
____________________________________________________________________________

Bulle numero :5 - Français : Ils sont faux, car le modèle fait l'impasse sur la criticité physique à 2,5 masses solaires. 

Bulle numero :5 - English :   They are wrong, because the model ignores physical criticality at 2.5 solar masses.
____________________________________________________________________________

 	Они неверны, поскольку модель игнорирует физическую критичность массы в 2,5 солнечных масс.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :6 - Français : Le second scénario se réfère à l'écrasement de la sphère de fer se situant au cœur des étoiles massives (centre des réactions de fusion), masse  qui peut alors largement excéder les deux masses solaires et demie. 

Bulle numero :6 - English :   The second scenario refers to the crushing of the iron sphere at the heart of massive stars (the focus of fusion reactions), a mass that may well exceed two and a half solar masses.
____________________________________________________________________________

 Второй сценарий связан с сжатием железной сферы, находящейся в центре массивных звезд (центр реакции слияния), масса которой  может значительно превышать две с половиной солнечные массы.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :7 - Français : La montée vers la criticité s'effectue alors à ρ variable, avec la conservation de la masse  : 

Bulle numero :7 - English :   The rise to criticality then takes place at variable ρ, with conservation of mass :
____________________________________________________________________________

 Повышение к критичности происходит при переменном ρ с сохранением массы :

____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : Voici la structure de l'étoile (massive) avant que le phénomène de Supernova n'entraîne l'écrasement du noyau de fer : 

Bulle numero :1 - English :   Here's the structure of the (massive) star before the Supernova phenomenon crushed the iron core:

СТР. 84
Вот структура (массивной) звезды до того, как явление сверхновой привело к разрушению железного ядра: ____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : On a les différents rayons : 

Bulle numero :2 - English :   We have the different radii:
____________________________________________________________________________

Есть разные отделы:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : (variable) 

Bulle numero :3 - English :   (variable)
____________________________________________________________________________

 (переменная)
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : rayon de l'étoile 

Bulle numero :4 - English :   star radius
____________________________________________________________________________

 радиус звезды
____________________________________________________________________________

Bulle numero :5 - Français : rayon du noyau de fer 

Bulle numero :5 - English :   Iron core radius
____________________________________________________________________________

 радиус железного ядра
____________________________________________________________________________

Bulle numero :6 - Français : "Rayon de Schwarschild" (constant) 

Bulle numero :6 - English :   "Schwarschild radius » (constant)
____________________________________________________________________________


____________________________________________________________________________

Bulle numero :7 - Français : La criticité physique est atteinte lorsque : 

Bulle numero :7 - English :   Physical criticality is reached when :
____________________________________________________________________________

«Радиус Шварцшильда» (константа)
____________________________________________________________________________

Bulle numero :8 - Français : soit quand : 

Bulle numero :8 - English :   that is when :
____________________________________________________________________________

  то есть когда
____________________________________________________________________________

Bulle numero :9 - Français : Dans le schéma classique la criticité (géométrique) se produit quand ra = Rs . Mais ici, on voit que  la CRITICITÉ PHYSIQUE se manifeste AVANT que ne se manifeste une CRITICITÉ GEOMÉTRIQUE. 

Bulle numero :9 - English :   In the classic diagram, (geometric) criticality occurs when ra = Rs . But here, we can see that PHYSICAL CRITICITY occurs BEFORE GEOMETRIC CRITICITY occurs.
____________________________________________________________________________

 В классической схеме критичность (геометрическая) возникает, когда ra = Rs . Но здесь мы видим, что  ФИЗИЧЕСКАЯ КРИТИЧНОСТЬ проявляется ДО проявления ГЕОМЕТРИЧЕСКОЙ КРИТИЧНОСТИ.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :10 - Français : QUE SE PASSE-T-IL ALORS !? 

Bulle numero :10 - English :   THEN WHAT'S GOING ON?
____________________________________________________________________________

 ЧТО ЖЕ ТОГДА ПРОИСХОДИТ!?
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : Quand le rayon de l'étoile tend vers le "Rayon de Schwarzschild" : 

Bulle numero :1 - English :   When the star's radius tends towards the "Schwarzschild radius":
____________________________________________________________________________

СТР. 85
 Когда радиус звезды приближается к «радиусу Шварцшильда»: ____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : les dénominateurs des coefficients de dr2 dans la métrique extérieure et intérieure deviennent nuls. 

Bulle numero :2 - English :   the denominators of the dr2 coefficients in the outer and inner metrics become zero.

____________________________________________________________________________
                                 
 знаменатели коэффициентов dr2 во внешней и внутренней метрике становятся равными нулю.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : Considérons un observateur immobile (dr=0=dθ=dγ) situé dans l'étoile. La métrique devient. 

Bulle numero :3 - English :   Consider a stationary observer (dr=0=dθ=dγ) located in the star. The metric becomes.
____________________________________________________________________________

 Рассмотрим неподвижного наблюдателя (dr=0=dθ=dγ), находящегося внутри звезды. Метрика становится.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : où t est le TEMPS PROPRE vécu par cet observateur immobile. Au centre de l'étoile : 

Bulle numero :4 - English :   where t is the PROPER TIME experienced by this stationary observer. At the center of the star :
____________________________________________________________________________

 где t — СОБСТВЕННОЕ ВРЕМЯ, испытываемое этим неподвижным наблюдателем. В центре звезды:
____________________________________________________________________________


Bulle numero :5 - Français : f est le TIME FACTOR. Au centre de l'étoile : 

Bulle numero :5 - English :   f is the TIME FACTOR. At the center of the star :
____________________________________________________________________________

 f — это ВРЕМЕННОЙ ФАКТОР. В центре звезды:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :6 - Français : Ce terme s'annule quand : 

Bulle numero :6 - English :   This term becomes zero when :
____________________________________________________________________________

Этот термин аннулируется, когда:
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : Ainsi, la criticité physique va de pair avec l'annulation du facteur temps dans la métrique intérieure. 

Bulle numero :1 - English :   Thus, physical criticality goes hand in hand with the cancellation of the time factor in the internal metric.
____________________________________________________________________________

СТР. 86
Таким образом, физическая критичность сопровождается устранением фактора времени во внутренней метрике. ____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Traçons la fonction f(r) pour différents rapports 

Bulle numero :2 - English :   Let's plot the f(r) function for different ratio
____________________________________________________________________________

 Построим график функции f(r) для различных соотношений
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : Facteur Temps 

Bulle numero :3 - English :   Time factor
____________________________________________________________________________

 Фактор времени
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : métrique extérieure 

Bulle numero :4 - English :   external metric
____________________________________________________________________________

 внешняя метрика
____________________________________________________________________________

Bulle numero :5 - Français : métrique intérieure 

Bulle numero :5 - English :   internal metric
____________________________________________________________________________

 внутренная метрика
____________________________________________________________________________

Bulle numero :6 - Français : criticité physique 

Bulle numero :6 - English :   physical criticality
____________________________________________________________________________

физическая критичность
____________________________________________________________________________

Bulle numero :7 - Français : criticité géométrique 

Bulle numero :7 - English :   geometric criticality
____________________________________________________________________________

геометрическая критичность
____________________________________________________________________________

Bulle numero :8 - Français : expansion de la zone où la masse est inversée 

Bulle numero :8 - English :   expansion of the area where the mass is reversed
____________________________________________________________________________

 расширение области, где масса обращается в противоположную
____________________________________________________________________________

Bulle numero :9 - Français : On voit que quand xxx apparaît une région au centre de l'étoile où 

Bulle numero :9 - English :   We can see that when xxx appears a region in the center of the star where
____________________________________________________________________________

Видно, что когда xxx появляется область в центре звезды, где
____________________________________________________________________________

Bulle numero :10 - Français : On ne peut opérer une "marche arrière" le long  d'une géodésique. Donc ds > 0  and d(tau)>0   

Bulle numero :10 - English :   You can't "backtrack" along a geodesic. So ds > 0 and d(tau)>0
____________________________________________________________________________

 Невозможно двигаться «назад» по  геодезической линии. Следовательно, ds > 0  и d(tau)>0   
 ___________________________________________________________________________

Bulle numero :11 - Français : Ainsi, là ou f(r) <0  0 on a dt < 0  

Bulle numero :11 - English :   Thus, where f(r) <0 we have dt < 0
____________________________________________________________________________

 Таким образом, там, где f(r) <0  0, имеем dt < 0  
____________________________________________________________________________

Bulle numero :12 - Français : Dans cette région la COORDONNÉE DE TEMPS t est inversée.Si on opte alors pour la GEOMETRIE JANUS en l'associant aux travaux du mathematicien JEAN.MARIE SOURIAU :
 
Bulle numero :12 - English :   If we then opt for JANUS GEOMETRY, associating it with the work of mathematician JEAN.MARIE SOURIAU
____________________________________________________________________________

 В этом регионе ВРЕМЕННАЯ КООРДИНАТА t обращена. Если выбрать ГЕОМЕТРИЮ ЯНУСА, соотнеся ее с работами математика ЖАНА-МАРИ СУРИО :
____________________________________________________________________________

Bulle numero :13 - Français : L'ÉNERGIE ET LA MASSE SONT INVERSÉES 

Bulle numero :13 - English :   ENERGY AND MASS ARE REVERSED
____________________________________________________________________________

ЭНЕРГИЯ И МАССА ОБРАТНЫЕ
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : PLUGSTARS (*) 

Bulle numero :1 - English :   PLUGSTARS (*)
____________________________________________________________________________

  ПОДКЛЮЧЕННЫЕ ЗВЕЗДЫ /PLUGSTARS (*)
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Compte tenu des LOIS D'INTERACTION 

Bulle numero :2 - English :   Given the LAWS OF INTERACTION
____________________________________________________________________________

  С учетом ЗАКОНОВ ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ

____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : Ces masses inversées, subissant le champ gravitationnel de l'étoile à neutrons, seront expulsées hors de celle-ci. La masse de ces étoiles à neutrons plafonnera alors à 2.5 masses solaires. Elles deviendront donc des : 

Bulle numero :3 - English :   These inverted masses, subject to the neutron star's gravitational field, will be expelled from the star. The mass of these neutron stars will then peak at 2.5 solar masses. They will then become :
____________________________________________________________________________

 Эти обращенные массы, подвергаясь воздействию гравитационного поля нейтронной звезды, будут выброшены за ее пределы. Масса этих нейтронных звезд достигнет тогда предельного значения в 2,5 масс Солнца. Таким образом, они станут:

____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : Qu'il s'agisse d'étoiles à neutrons de 2,5 masses solaires ou des objets hyper massifs situés au centre des galaxies la pression en leur coeur est principalement la pression de radiation.Comme celle-ci croit comme le carré de la vitesse de la lumière et que celle ci s'envole dans cette région, ceci permet à la seule force de pression de s'opposer à force de gravité en assurant  l'équilibre. 

Bulle numero :4 - English :   Whether we're talking about 2.5-solar-mass neutron stars or the hyper-massive objects at the center of galaxies, the pressure at their core is mainly radiation pressure, which increases as the square of the speed of light, and as light flies away in this region, allowing the force of pressure alone to oppose the force of gravity, ensuring equilibrium.
____________________________________________________________________________
    
 Будь то нейтронные звезды с массой 2,5 солнечных массы или гипермассивные объекты, расположенные в центре галактик, давление в их ядре в основном является давлением излучения. Поскольку оно растет пропорционально квадрату скорости света, а скорость света в этой области очень высока, это позволяет силе давления противостоять силе тяжести, обеспечивая равновесие.

____________________________________________________________________________

Bulle numero :5 - Français : les objets hypermassifs au centre des galaxies; ne sont pas "des étoiles à neutrons géantes" ! 

Bulle numero :5 - English :   hypermassive objects at the center of galaxies are not "giant neutron stars"!
____________________________________________________________________________
     
 гипермассивные объекты в центре галактик не являются «гигантскими нейтронными звездами»!
____________________________________________________________________________

Bulle numero :6 - Français : (*) Du mot anglais "PLUG" signifiant "BONDE" 

Bulle numero :6 - English :   From the English word PLUG
____________________________________________________________________________

(*) От английского слова «PLUG», означающего «ПРОБКА».
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : Pression  

Bulle numero :1 - English :   Pressure
____________________________________________________________________________

 СТР. 88
Давление
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Très élevée au centre de l'objet 

Bulle numero :2 - English :   Very high in the center of the object
____________________________________________________________________________

 Очень высокая в центре объекта
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : La vitesse de la lumière varie en  

Bulle numero :3 - English :   The speed of light varies in
____________________________________________________________________________

 Скорость света варьируется в  
____________________________________________________________________________

Bulle numero :4 - Français : (masses solaires) 

Bulle numero :4 - English :   (solar masses)
____________________________________________________________________________

   (солнечные массы)
____________________________________________________________________________

Bulle numero :5 - Français : Croissance (parabolique) du rayon de la sphère centrale où s'opère l'inversion de masse 

Bulle numero :5 - English :   Parabolic growth in radius of central sphere where mass inversion takes place
____________________________________________________________________________

 Рост (параболический) радиуса центральной сферы, где происходит инверсия массы
____________________________________________________________________________

Bulle numero :6 - Français : Criticité physique 

Bulle numero :6 - English :   Physical criticality
____________________________________________________________________________

 Физическая критичность
____________________________________________________________________________

Bulle numero :7 - Français : Criticité géométrique 

Bulle numero :7 - English :   Geometric criticality
____________________________________________________________________________

 Геометрическая критичность
____________________________________________________________________________


BULLE 1 - Français : Cette énorme croissance de la pression dans les étoiles à neutrons, c'est un concept nouveau ? 

BULLE 1 - English :   Is this fantastic growth of the pressure in neutron stars a new concept?
____________________________________________________________________________

 Этот огромный рост давления в нейтронных звездах — это новая концепция?
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français : Pas du tout ! C'est dans Schwarzschild 1916! C'est même dans le livre GRAVITATION , de Wheeler, Thorne et Misner page 611 
 
BULLE 2 - English :   Not at all! It's in Schwarzschild 1916! It's even in the book GRAVITATION , by Wheeler, Thorne and Misner, page 611.
____________________________________________________________________________
    
Вовсе нет! Это есть в Шварцшильде 1916 года! Это даже есть в книге GRAVITATION Уилера, Торна и Миснера на странице 611.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français : Le système est autostable. Lorsqu'un apport de matière se produit, une région équivalente s'ouvre au centre de l'objet or cette masse est inversée et éjectée hors de celui-ci. 

BULLE 3 - English :   The system is self-stabilizing. When matter is added, an equivalent region opens up in the center of the object, and this mass is inverted and ejected from it.
____________________________________________________________________________


____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français : Tout est dans Schwarzschild 1916 ! 

BULLE 4 - English :   It's all in Schwarzschild 1916!
____________________________________________________________________________

 Система является самоустойчивой. При поступлении материала в центре объекта открывается эквивалентная область, и эта масса инвертируется и выбрасывается из него.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français : Ce que vous êtes en train de nous expliquer c'est que pendant plus d'un siècle des milliers de chercheurs n'ont pas accordé la moindre attention à ce second article de Schwarzschild. Il doit bien y avoir une raison !  

BULLE 1 - English :   What you're telling us is that for over a century, thousands of researchers have paid no attention whatsoever to this second Schwarzschild paper. There must be a reason!
____________________________________________________________________________

СТР. 89
Вы объясняете нам, что на протяжении более века тысячи исследователей не уделяли ни малейшего внимания этой второй статье Шварцшильда. Должна же быть какая-то причина!  ____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français : Cette excellente raison je l'ai trouvée dans GRAVITATION, la Bible de la cosmologie de Wheeler and Co, page 609. Voilà l'argument : 

BULLE 2 - English :   This excellent reason I found in GRAVITATION, the Cosmology Bible by Wheeler and Co, page 609. Here's the argument:
____________________________________________________________________________

 Я нашел эту вескую причину в GRAVITATION, библии космологии Уилера и Ко, на странице 609. Вот аргумент:
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : Si on se réfère à la solution analytique de Karl Schwarzschild,1916, qui décrit un objet de densité constante, cela entraîne que la vitesse du son (*) tendrait vers l'infini, donc excèderait la vitesse de la lumière, ce qui est impossible, en contradiction avec la physique 
 
Bulle numero :1 - English :   If we refer to the analytical solution of Karl Schwarzschild, 1916, which describes an object of constant density, this implies that the speed of sound (*) would tend towards infinity, and therefore exceed the speed of light, which is impossible and contradicts physics.
____________________________________________________________________________

 Если обратиться к аналитическому решению Карла Шварцшильда (1916), описывающему объект постоянной плотности, то из этого следует, что скорость звука (*) стремится к бесконечности, то есть превышает скорость света, что невозможно и противоречит законам физики.
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français : Or, dans l'étoile à neutrons comme dans les objets hypermassifs la pression, c'est la PRESSION DE RADIATION (*). L'information se propage à la vitesse de la lumière c et cette pression correspond à  :  

BULLE 1 - English :   In neutron stars, as in hypermassive objects, pressure is RADIATION PRESSURE (*). Information travels at the speed of light c and the pressure p corresponds to : 


____________________________________________________________________________

 Однако в нейтронной звезде, как и в гипермассивных объектах, давление представляет собой ДАВЛЕНИЕ ИЗЛУЧЕНИЯ (*). Информация распространяется со скоростью света c, и это давление соответствует:  
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français : Et, à ρ constant, si la pression de radiation croît cela signifie que la vitesse de la lumière tend vers l’infini. 

BULLE 2 - English :   And, at constant ρ, if the radiation pressure increases this means that the speed of light tends towards infinity.
____________________________________________________________________________
    
И при постоянном ρ, если давление излучения увеличивается, это означает, что скорость света стремится к бесконечности.
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français : et c'est ce qu'avait conclu
Karl Schwarzschild en 1916(**) 

BULLE 3 - English :   as Karl Schwarzschild concluded in 1916(**)
____________________________________________________________________________

 и именно к такому выводу пришел
Карл Шварцшильд в 1916 году(**)
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français : A cette époque les scientifiques étaient bien plus libres dans leur tête, que ne le sont ceux d’aujourd’hui, abrutis par le formatage auquel ils sont soumis 

BULLE 4 - English :   In those days, scientists were much freer in their minds than today's scientists, dumbed down by the formatting to which they are subjected.
____________________________________________________________________________

В то время ученые были гораздо более свободны в своих мыслях, чем сегодняшние ученые, одурманенные форматированием, которому они подвергаются.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :1 - Français : (*) ,pour un gaz c'est :  

Bulle numero :1 - English :   (*) ,for a gas it is :

____________________________________________________________________________

   (*) для газа это:  
____________________________________________________________________________
Bulle numero :2 - Français : (**)Voir l'extrait page 28  

Bulle numero :2 - English :   (**) See extract on page 28
____________________________________________________________________________

  (**)См. выдержку на стр. 28.  
____________________________________________________________________________
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BULLE 1 - Français : Ils ont tout cela sous les yeux depuis plus d'un siècle, mais se refusent à le voir ! 
BULLE 1 - English :   They've had all this in front of them for over a century, but they refuse to see it!
____________________________________________________________________________

СТР. 91
Они видят все это уже более века, но отказываются это замечать! ____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : SUBSIDIAIREMENT 

Bulle numero :1 - English :   SUBSIDIARILY!
____________________________________________________________________________
   
СТР. 92
В СУБСИДИАРНОМ ПОРЯДКЕ ____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Il ne devrait pas exister d'étoiles à neutrons dont les masses dépassent 2,5 masses solaires. Quand on leur affecte des valeurs supérieures, elles découlent de biais observationnels. LES TROUS NOIRS N'EXISTENT PAS. 

Bulle numero :2 - English :   There should be no neutron stars with masses exceeding 2.5 solar masses. Any higher values are due to observational biases. BLACK HOLES DON'T EXIST.
____________________________________________________________________________

 Не должно существовать нейтронных звезд, масса которых превышает 2,5 масс Солнца. Когда им присваивают более высокие значения, это является результатом наблюдательных погрешностей. ЧЕРНЫЕ ДЫРЫ НЕ СУЩЕСТВУЮТ.
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : Les couples d'étoiles à neutrons EXISTENT - Ces étoiles se rapprochent progressivement du fait de la perte d'énergie liée à l'émission d'ondes gravitationnelles.
Une partie des signaux enregistrés, quand ils correspondent à la fusion d'éléments tel que la somme de leurs masses soit inférieure à 2,5 masses solaires sont correctement interprétés. Sinon ces masses sont surestimées du fait de la non prise en charge de l'émission d'ondes gravitationnelles issu de l'inversion de masse.
 
Bulle numero :3 - English :   Pairs of neutron stars EXIST - These stars are gradually moving closer together as a result of energy loss due to the emission of gravitational waves.
Some of the signals recorded, when they correspond to the fusion of elements such that the sum of their masses is less than 2.5 solar masses, are correctly interpreted. Otherwise, these masses are overestimated, as the gravitational wave emission from mass inversion is not taken into account.

____________________________________________________________________________
     
 Пары нейтронных звезд СУЩЕСТВУЮТ — эти звезды постепенно сближаются из-за потери энергии, связанной с излучением гравитационных волн.
Часть зарегистрированных сигналов, когда они соответствуют слиянию элементов, суммарная масса которых меньше 2,5 масс Солнца, интерпретируются правильно. В противном случае эти массы завышаются из-за неучета излучения гравитационных волн, возникающих в результате инверсии массы.
____________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  Si le MODÈLE JANUS s'impose un jour, les calculs de KiP THORNE, prix Nobel 2017 devront être revus. 

BULLE 1 - English :   the JANUS MODEL ever takes hold, the calculations of KiP THORNE, winner of the 2017 Nobel Prize, will have to be revised.  
____________________________________________________________________________

Если МОДЕЛЬ ЯНУСА когда-нибудь станет общепринятой, то расчеты Кипа Торна, лауреата Нобелевской премии 2017 года, должны будут быть пересмотрены.
____________________________________________________________________________
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Bulle numero :1 - Français : LA SCIENCE NOUVEAU PRODUIT DE CONSOMMATION 

Bulle numero :1 - English :   SCIENCE AS A NEW CONSUMER PRODUCT
____________________________________________________________________________

СТР. 93
____________________________________________________________________________

Bulle numero :2 - Français : Faute de résultats tangibles, les discours de certains scientifiques s'identifient à ceux des bonimenteurs des vendeurs de vent, dans les foires. 

Bulle numero :2 - English :   In the absence of tangible results, the rhetoric of some scientists resembles that of windbag salesmen at fairs.
____________________________________________________________________________

 НАУКА НОВЫЙ ПОТРЕБИТЕЛЬСКИЙ ПРОДУКТ
____________________________________________________________________________

Bulle numero :3 - Français : La lanterne magique, projetant des images de synthèse, remplace le télescope. 

Bulle numero :3 - English :   The magic lantern, projecting computer-generated images, replaces the telescope.
____________________________________________________________________________

 Волшебный фонарь, проецирующий синтезированные изображения, заменяет телескоп.
____________________________________________________________________________

BULLE 1 - Français :  Les cordes fermées sont les particules et les cordes ouvertes les interactions grâce à cela va naître une THÉORIE DU TOUT capable de tout expliquer. 

BULLE 1 - English :   The closed strings are the particles and the open strings are the interactions, giving rise to a THEORY OF EVERYTHING capable of explaining everything.  
____________________________________________________________________________

 Закрытые струны — это частицы, а открытые струны — взаимодействия, благодаря чему родится ТЕОРИЯ ВСЕГО, способная объяснить все.
____________________________________________________________________________

BULLE 2 - Français :  Achetez mes cordes ! 

BULLE 2 - English :   Buy my strings! 

____________________________________________________________________________

Купите мои струны!
____________________________________________________________________________

BULLE 3 - Français :  Voilà ce qui se présenterait à vos yeux. 

BULLE 3 - English :   That's what it would look like to you. 
____________________________________________________________________________

 Вот что предстало бы перед вашими глазами.
____________________________________________________________________________

BULLE 4 - Français :  Des carrières entières récompensées par de nombreux prix ont été entièrement basées sur cette production d'images. 

BULLE 4 - English :   Entire award-winning careers have been based on this image production. 

____________________________________________________________________________

 Целые карьеры, отмеченные множеством наград, были полностью основаны на создании таких изображений.
____________________________________________________________________________

Page 94

Bulle 1 Français : Qu’en pense Spiderguy ?  

Bulle 1 anglais : What's Spiderguy's opinion?
____________________________________________________________________________

Что об этом думает Spiderguy?  
____________________________________________________________________________

Bulle 2 Français : Signe cette lettre. On ne te demande pas de cautionner ces travaux, mais d’appuyer cette demande. Pour que ceux-ci puissent être présentés et débattus dans cette Académie des Science dont tu es membre. 

Bulle 2 anglais : Sign this letter. We're not asking you to endorse this work, but to support this request. So that it can be presented and debated in the Academy of Science of which you are a member.
____________________________________________________________________________

 Мы не просим тебя одобрить эти работы, а лишь поддержать данную просьбу. Чтобы они могли быть представлены и обсуждены в Академии наук, членом которой ты являешься.
____________________________________________________________________________

Bulle 3 Français : Hmmm..

Bulle 3 anglais : Hmmm…
____________________________________________________________________________

 Хм...
____________________________________________________________________________

Bulle 4 Français : Si ce modèle s’impose un jour, des centaines de thèses de doctorat, des milliers d’articles partiront au feu, plus deux prix Nobel. Si tu signes, la communauté scientifique ne te le pardonnera jamais. Tous te tourneront le dos. 

Bulle 4 anglais : If this model ever takes hold, hundreds of doctoral theses and thousands of articles will go up in flames, plus two Nobel Prizes. If you sign, the scientific community will never forgive you. They'll all turn their backs on you.
____________________________________________________________________________

 Если эта модель когда-нибудь станет общепринятой, сотни докторских диссертаций, тысячи статей пойдут в огонь, а также две Нобелевские премии. Если ты подпишешь, научное сообщество никогда тебе этого не простит. Все отвернутся от тебя.
____________________________________________________________________________

Bulle 5 Français : Il n’a rien lu ! 

Bulle 5 anglais : He hasn't read a thing!
____________________________________________________________________________

Он ничего не прочитал!
____________________________________________________________________________

Bulle 6 Français : Il n’a pas cherché à comprendre ! 

Bulle 6 anglais : He didn't try to understand!
____________________________________________________________________________

Он не пытался понять!
____________________________________________________________________________

Bulle 7 Français : Ma carrière d’abord ! 

Bulle 7 anglais : My career comes first!
____________________________________________________________________________

 Сначала моя карьера!
____________________________________________________________________________







 
